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VIERAILIN JOKIN aika sitten Suomen va-
lokuvataiteen museossa katsomassa tai-
teilijaprofessori Maija Tammen näyttelyä 
Empatiakone.

En ole varmastikaan ainoa, joka on vii-
me aikoina miettinyt, miksi meidän näyttää 
olevan niin vaikea ymmärtää toisen näkö-
kulmaa, varsinkin sellaisen, joka on tavalla 
tai toisella erilainen kuin minä itse. Voisiko 
empatia, myötätuntoinen eläytyminen, 
antaa parempia mahdollisuuksia raken-
tavaan vuoropuheluun ihmisten kesken?

Näyttelyn pääteos oli video jemenin-
kameleontti Huldasta ja kulkusirkka Lillis-
tä. Videon luokse pääsi vain valitsemalla 
kahdesta tarjolla olevasta reitistä toisen. 
Riippui siis siitä, kumman reitin valitsin, sa-
mastuinko Huldan vai Lillin näkökulmaan.

Lähdin vasemmalle, joka osoittautui 
Hulda-reitiksi. Reitillä oli valokuvia ja ta-
rinoita Huldan vaiheista. Video taas kertoi 
Huldan ja Lillin kohtaamisesta, joka päättyi 
siihen, että Hulda näytti syövän Lillin. Vi-
deon jälkeen jatkoin toista, eli Lillin reittiä 
pois, ja tuli kyllä surku Lilliä, kun katseli 
kuvia ja luki tarinoita sen aikaisemmista 
vaiheista. Ymmärsin silti Huldaa, kame-
leontit syövät hyönteisiä, niin se menee 
– ja olinhan jo tuttu Huldan kanssa.

Näyttely antoi kiinnostavan näkökul-
man siihen, miten tunteet muodostuvat. 
Tunteet ohjaavat meitä, mutta ne ”eivät 
kuitenkaan vain tapahdu, vaan vallitsevat 
arvot, ympäristö, kokemukset ja arkiset 
kohtaamiset vaikuttavat siihen, mitä ja 
miten opimme tuntemaan, sekä miten 
ymmärrämme tunteiden merkityksiä”. 

Hulda, Lilli ja kapybarat
Näyttely myös varoitti näkemästä inhi-
millisiä piirteitä muissa eläimissä tai oliois-
sa. Ensimmäinen tulkinta saattaa viedä 
harhaan, koska lajit käyttäytyvät omien, 
eivät ihmisen lakien mukaan.

Yllä olevasta huolimatta, vielä vähän 
empatiasta ja eläimistä. Olen ihastunut 
Helsingin Sanomien tiedesivujen Viikon 
eläin -palstaan, jonka jutuissa on usein 
nasevia viittauksia ajankohtaisiin aihei-
siin. Mikä eläin on minkäkin ryhmittymän 
maskotti, minkä kautta välitetään enem-
män tai vähemmän salattuja viittauksia 
kannattajille.

Erityiseksi suosikikseni on noussut 
kapybara eli vesisika, joka on maailman 
suurin jyrsijä. Se on kiltti ja säyseä, ehkä 
jopa empaattinenkin, koska se antaa pie-
nempien eläinten ratsastaa selässään, kun 
pitää päästä vetisen rämeikön yli. Palsta 
tarjoaakin kapybaraa maskotiksi päättäjil-
lemme tai kenelle tahansa, jolla näyttäisi 
olevan empatiavajetta.

Lopputulemana olen siis sitä mieltä, 
että itsekeskeisyyden sijaan meidän tulisi 
antaa enemmän tilaa empaattisuudelle, 
ja ottaa mallia kapybaroista.

Hyvää syksyä, pidetään huolta!

Sirkka-Liisa Mettomäki
päätoimittaja

JK Kuvanveistäjä Terho Sakin muotoi-
lema Kalevala-muistomerkki paljastet-
tiin Kalevan kirkon edustalla Tampereella 
30.9.1973.

PIRTA 3 | 2023  3



Teksti Sirkka-Liisa Mettomäki

Ateneumin taidemuseon johtaja Marja Sakari muistelee taide-elämyksiä ja pohtii 
taiteen merkitystä ja ideaa, mutta kertoo myös elämäntyöstään taiteen parissa.

Nuoruuden innolla hän pyrki myös opis-
kelemaan rakastamaansa musiikkia Sibe-
lius-Akatemiaan.

– Luultavasti on hyvä, että en sinne 
päässyt, hän naurahtaa. 

– Jatkoin musiikin parissa Helsingin 
Konservatoriossa ja edelleen laulu on ra-
kas harrastus.

Nykyisin Marja Sakari laulaa Kallion 
Kantaattikuorossa, jota voi kuunnella esi-
merkiksi kuoron omassa konserttisalissa 
Kallion kirkossa. Harrastus on hänelle to-
della tärkeä.

– Pyrin parhaani mukaan järjestämään 
keskiviikkoillat vapaaksi, jotta pääsen har-
joituksiin.

Tie taiteen maailmassa

Marja Sakari on työskennellyt taiteen pa-
rissa monipuolisesti. Mainittakoon myös, 
että hänen väitöskirjansa Käsitetaiteen 
etiikkaa, suomalaisen käsitetaiteen 
postmodernia ja fenomenologista tulkin-
taa (2000) on ensimmäinen väitöstason 
tutkimus suomalaisesta nykytaiteesta.

– Minulla oli mahdollisuus opiskella 
1980-luvulla taidehistoriaa myös Ranskas-
sa Nancyssa. Näen, että tällä oli merkitystä 
väitöstyöni aiheen valintaan ja ylipäätään 
kiinnostukseeni käsitetaiteeseen. Esimer-
kiksi ranskalaisen Marcel Duchampin 

M
arja Sakarin varhaisin tai-
de-elämys liittyy Ateneu-
miin. Hän oli vanhempiensa 
kanssa käymässä pääkau-

pungissa ja Albert Edelfeltin maalaus 
Kristus ja Mataleena sai hänet pohti-
maan uskontoa ja historiaa ja ehkä myös 
ihmisen olemassaoloa ja pyhän läsnäoloa: 
Miten Kristus, josta uskontotunneilla oli 
puhuttu, on paikalla myös suomalaisessa 
koivikossa?

Toinen varhainen taide-elämys liit-
tyy musiikkiin. Marja Sakari oli nuorena 
Vladimir Ashkenazyn konsertissa. Ash-
kenazyn tulkinta Beethovenin Appassio-
nata-pianosonaatista oli niin vaikuttava, 
että hän muistaa senhetkisen tunnel-
mansa yhä.

Marja Sakari kertoo, että ehkä suu-
rimmat jäljet hänen ajatteluunsa ja maa-
ilmankatsomukseensa on jättänyt Fjo-
dor Dostojevskin romaani Karamazovin 
veljekset. Hän luki sen myöhäisessä tei-
ni-iässä, jossa maailma on vielä avoimena 
edessä ja usein etsitään elämän tarkoitus-
ta sekä oman elämän suuntaa. Teoksen 
teemoja ovat kärsimys ja kuolema, rikos 
ja rangaistus, usko ja moraali. Pääosissa 
ovat kolme veljestä, Dmitri, Ivan ja Aleksei 
ja heidän isänsä Fjodor.

– Erityisesti munkki Zosiman ja Alek-
sein eli Aljošan väliset keskustelut saivat 

minut pohtimaan filosofiaa ja uskontoa, 
elämän merkitystä ylipäätään.

Pariisista Keuruulle

Marja Sakarin vanhemmat Aimo ja Ellen 
Sakari olivat molemmat romanisteja, ja 
myöhemmin kumpikin toimi Jyväskylän 
yliopistossa ranskan kielen professorina. 
Marja Sakari syntyi Pariisissa, jossa hänen 
isänsä oli suomen kielen lehtorina Institut 
des langues orientalesissa. Perhe muutti 
sieltä Keuruulle vuonna 1958. 

– Vanhemmilleni oli tärkeää, että me 
tyttäret kasvoimme Suomessa suoma-
laiseen kulttuuriin ja yhteiskuntaan. Kä-
vimme kuitenkin säännöllisesti Ranskassa 
myös Suomeen muuton jälkeen, joten hil-
jainen maalaispitäjä Keuruu ja maailman 
metropoli Pariisi olivat molemmat kasvu-
ympäristöjäni.

Ylioppilaaksi tulon jälkeen Marja Sakari 
pyrki opiskelemaan romaanista filologiaa, 
taidehistoriaa ja draamakirjallisuutta. Hil-
jalleen taidehistoria valikoitui pääaineeksi. 

Marja Sakari   
— museonjohtaja ja taiteen idea

”Keuruu ja Pariisi  
olivat molemmat  
kasvuympäristöjäni.”
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teokset olivat käsitetaiteen edeltäjiä, vaik-
ka varsinaisesti käsitetaide syntyi omana 
käsitteenään vasta 1960-luvulla.

Käsitetaiteessa taideteoksen idea 
ja suunnittelu on keskiössä, ei niinkään 
teoksen konkreettinen toteuttaminen. 
Taiteen käsitteen pohtiminen ja teos-
ten tulkitseminen tästä lähtökohdasta 
ei Marja Sakarin mukaan liity kuitenkaan 
vain 1960-luvulla ja sen jälkeen synty-
neeseen taiteeseen, vaan myös vanhaa 
taidetta katsotaan käsitteellisesti merki-
tysten kautta, jolloin se voi avautua kat-
sojalle syvällisemmin kuin pelkkänä ku-
vana jostakin.

Kun Marja Sakari työskenteli Kuva-
taiteen keskusarkistossa, hän oli mukana 
Katoavan taiteen projektissa. Projektin 
tarkoituksena oli koota aineistoa esi-

merkiksi käsitetaiteen piiriin kuuluvista 
taideteoksista, joista ei välttämättä jää 
juurikaan mitään konkreettista tuleville 
polville. Samaan tapaan esimerkiksi Suo-

malaisen Kirjallisuuden Seuran arkistos-
sa on haastateltu nykykirjailijoita heidän 
luomisprosessistaan, koska nykyaikaisia 
työvälineitä käytettäessä ei juurikaan jää 
käsikirjoitusversioita kirjallisuudentutki-
muksen käyttöön.

Katoavan taiteen projektissa haasta-
teltiin muun muassa käsite-, performanssi-  
ja ympäristötaiteilijoita sekä koottiin ar-

kistoon muuta teoksen suunnitteluun ja 
toteutukseen liittyvää materiaalia. Mar-
ja Sakari sai näin kokoon väitöskirjansa 
aineiston, ja materiaalia on hyödynnetty 
muissakin tutkimuksissa. Kansallisgalle-
rian arkistossa aineisto on edelleen tut-
kimuksen ulottuvilla.

Marja Sakari palasi aikuisiällään vielä 
pariisilaiseksi, kun hän toimi Suomen Rans-
kan instituutin johtajana 2000-luvulla.  
Näin muodostuneet hyvät kansainväli-
set suhteet olivat yksi syy, miksi hänet 
valittiin Ateneumin taidemuseon johta-
jan toimeen.

Hyvässä ja pahassa museonjohtajan 
työ ei ole sidottu niin sanottuun toimis-
toaikaan, vaan usein työssä ollaan myös 
iltaisin ja viikonloppuisin. Omasta jak-
samisestaan Marja Sakari pitää huolta 

”Marja Sakari on  
työskennellyt taiteen  
parissa monipuolisesti.”

Marja Sakari iloitsee uudistuneesta Ateneumista. – On ollut ilo huomata, että yleisö on ollut kiinnostunut taiteestamme, ovathan kokoelmat heitä varten.
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musiikkiharrastuksen ohella lukemalla 
vapaa-aikanaan kaunokirjallisuutta ja 
viettämällä mökkielämää.

– Minulla on mökki Fiskarsissa, joten 
pääsen sinne nopeasti lyhyillekin visii-

Ateneumin taidemuseo

• Avattiin yleisölle vuonna 1888.

• Rakennuksen fasadissa on teksti 
Concordia res parvae crescunt, suo-
meksi Sovussa pienet asiat kasva-
vat. Lause viittaa pitkään kamppai-
luun rakennuksen aikaansaamiseksi.

• Nykyisin Ateneumin taidemuseo on 
osa Kansallisgalleriaa, johon kuulu-
vat myös nykytaiteen museo Kias-
ma ja Sinebrychoffin taidemuseo. 
Lisäksi Kansallisgallerian vastuulla 
on Kansallisgallerian kokoelma ja 
Valtion taideteostoimikunnan ko-
koelma. Kokoelmissa on yli 50 000 
taideteosta sisältäen maalauksia, 
veistoksia, grafiikkaa, valokuvia, 
installaatioita ja elokuvia sekä doku-
mentteja kuten taiteilijakirjeitä, valo-
kuvia ja äänitteitä.

• ateneum.fi

INFO

teille. Siellä on paljon tuttavia, joten voi 
viettää seuraelämää tai sitten puuhailla it-
sekseen puutarhassa ja liikkua luonnossa 
ja antaa ajatusten virrata tai ihan vain olla.

Museonjohtajan toimenkuvaan kuu-
luu sisältötyön lisäksi myös paljon muuta, 
talous ja koko infrastruktuuri. Marja Sa-
kari haluaa olla eri tavoin mukana myös 
sisältötyössä ja hänen mukaansa tilanne 
on hyvin tasapainossa.

– Sopivasti rutiinia ja sopivasti haas-
tavia hankkeita, se on minulle hyvä toi-
menkuva.

– Kauteni Ateneumissa alkoi 2018 ja 
päättyy kuluvan vuoden lopussa. Ihan 
tarkkaan en ole vielä ajatellut, mitä sit-
ten teen. Tekemistä kuitenkin pitää olla!

Ajan kysymys

Remontin jälkeisen Ateneumin kokoelma-
näyttelyn teemana on aika. Marja Sakari 
kertoo, että koko museon henkilökun-
ta – muun muassa kuraattorit, oppaat, 
yleisötyö, myynti ja markkinointi, kon-
servointi, asiakaspalvelu, arkisto, kirjasto 
– osallistui eri tavoin näyttelyn teeman 
ideointiin. Lopulta ajan kysymyksiä pää-
dyttiin valottamaan neljän ajankohtaisen 
puheenaiheen kautta.

Kokonaisuudessa Taiteen valta kysy-
tään, kuka tai ketkä käyttävät taiteessa 
valtaa, Luonnon ajassa taas pohditaan 
luonnon muuttumista ja Kansan kuvis-
sa mietitään, miltä suomalaisuus näytti 
ja näyttää, Moderni elämä taas puntaroi, 
miltä nykyaika tuntuu.

Ajan kysymys -näyttelyssä on pyrit-
ty haastamaan tapaa, jolla kokoelmaa 
yleensä katsotaan. Näyttelyssä haluttiin 
myös ravistella ehkä kaikkein perinteisintä 
esillepanoa. Monasti kokoelmanäyttelyt 
tehdään teosten ja taiteilijoiden krono-
logian mukaan, Ajan kysymys on koottu 
toisella tapaa.

– Kun taideteoksia laitetaan hieman 
eri tavalla esille, niin ne myös alkavat pu-
hua ei tavalla, toteaa Marja Sakari.

Katsojastakin Ateneumin uusi kokoel-
manäyttely on mielenkiintoisesti raken-
nettu, myös ajateltaessa aikajanaa: sama 
aihe/teema/kannanotto, mutta taiteilijan 
tulkinta siitä on hänen ajastaan käsin teh-
ty – ja lähellä on toisen taiteilijan tekemä 
työ jonain toisena aikana. Tuntuu, että 

INFO

Marja Sakari

• Syntynyt 14.3.1956 Pariisissa

• Ylioppilas 1974

• Filosofian kandidaatti 1988

• Filosofian tohtori 2001

• Helsingin Taiteilijaseuran pääsih-
teeri 1988–1990

• Valtion taidemuseon kuvataiteen 
keskusarkiston tutkija 1991–1993

• Kuvataideakatemian taidehistorian 
yliopettaja 2001–2002

• Suomen Akatemian tutkijatohtori 
2002–2003

• Suomen Ranskan-instituutin johta-
ja 2008–2012

• Kiasman intendentti 2003–2008, 
2012–2018

• Ateneumin taidemuseon johtaja 
2018–

tutustakin teoksesta löytää näin jotain 
uutta.

Museonjohtaja Marja Sakari on tyy-
tyväinen uudistuneeseen Ateneumiin.

– Meillä on nyt sekä sisällöllisesti että 
toiminnallisesti helpommin lähestyttävä 
Ateneum. On ollut ilo huomata, että yleisö 
on ollut kiinnostunutta. Ateneumin koko-
elmat ovat esillä yleisöä varten!

Katsokaamme siis taidetta, sitä tut-
tuakin, uusin silmin ja miettikäämme, mitä 
se minulle ja minusta kertoo. ❖
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KOLUMNI

Lotta-Sofia Saahko

KÄVIN VIIME viikolla kirjakaupassa, jossa kuulin kahden 
asiakkaan keskustelevan myynnissä olevista tietokir-
joista. ”Älä tuota valitse, se on jonkun somevaikuttajan 
kirjoittama”, toinen heistä kommentoi. Tämä sai minut 
mietteliääksi, sillä olen kuullut samantyylisiä komment-
teja aikaisemminkin. Tiedän, että monet epäilevät 
kustantamoiden ottavan tämänkaltaisia vaikuttajia 
riveihinsä liian heppoisin kirjallisin perustein mie-
lessään lähinnä heidän jo valmis suuri yleisönsä, 
jolle kirjaa on kätevä markkinoida.

Minä – joka itsekin olen aktiivinen kaikilla so-
siaalisen median kanavilla – näen asian eri taval-
la. Olen luova ihminen, ja aina halunnut kirjoittaa, 
kertoa mielipiteeni julkisesti ja esiintyä. Siksi opis-
kelin ensin kirjallisuutta ja viestintää Vaasassa, sen 
jälkeen teatteritaiteita Lontoossa, mutta aloitin myös 
varhaisessa vaiheessa oman blogini ja YouTube-kanavan 
tekemisen. Varsinkin nuorena opiskelijana oli mahtavaa 
kirjoittaa, käsikirjoittaa ja esiintyä jo opintojen ohella 
aikana, kun ei vielä ollut mahdollisuuksia tai osaamis-
ta kirjoittaa kokonaista kirjaa. Ja tiedän, etten ole ainut 
luova ihminen, joka purkaa luovuuttaan somemaailmaan. 
Se on helppo ja hyvä kanava kerätä lisää kokemusta. Eikä 
se suinkaan tarkoita, että sosiaalisessa mediassa aktii-
visesti toimiva osaisi vain yksipuolisesti tuottaa sinne 
sisältöä, vaan pikemminkin kertoo siitä, että henkilö on 
oma-aloitteinen, luova, sitoutunut ja tavoitteellinen. 
Aivan kuin kirjan kirjoittaminen, myös somekanavien 
kasvattaminen ja sisällöntuotto vaativat jokapäiväistä 
ja pitkäjänteistä työtä.

Tunnettuus voi hyödyttää myös kirjojen myyntivauh-
tia. Verkossa toimivat vaikuttajat voivat innostaa erityi-
sesti lapsia ja nuoria tarttumaan kirjaan, sillä juuri hei-
dän kauttaan nuoret kuluttajat tavoitetaan paremmin 
kuin perinteisen median avulla. Ja mikä voisikaan olla 
sen parempaa, kuin että lapsen ensimmäinen kirja on 
somevaikuttajan teos, joka innostaa hänet tarttumaan 
muidenkin kirjailijoiden teoksiin? 

Myös aikuisten kirjojen myyntiä voi lisätä kirjoittajan 
tunnettuus esimerkiksi tubettajana. Youtubesta tutun 

Somevaikuttajasta kirjailijaksi: hot or not?

Kirjoittaja on kirjailija, näyttelijä, tubettaja ja monipuolinen tarinankertoja, joka on viettänyt valtaosan elämästään ulkomailla. Hän 
asuu vuorotellen Valkeakoskella ja Lontoossa, ja kirjoittaa parhaillaan juurettomuuteen ja matkalaukkulapsuuteen perustuvia 
tieto- ja lastenkirjoja. Hänet palkittiin vuonna 2021 Vuoden positiivisimpana suomalaisena. 

Kuva Johanna M
osk

ar
i/T

am
m

i.

Ville Mäkipellon uusi tietokirja Sensuroitu – Raamatun 
muutosten vaiettu historia ylsi tänä keväänä Suomen 
luetuimpien kirjojen top 10-listalle. Myös Sointu Borgin  
Röyhkeästi rohkea - Näin haistatat asialliset vitut,  
Mirkka Torikan Rakas katastrofini ja Satu Rämön  
Hildur löytyvät samalta listalta ja he kaikki ovat olleet 
aluksi tunnettuja sosiaalisesta mediasta. Tuttu kirjailija 
madaltaneekin usein kynnystä tarttua kirjaan kuin kirjaan, 
ja koska lukeminen on aina hyvä asia, niin onko kirjoitta-
jan sometaustalla mitään merkitystä? Somevaikuttaja ei 
välttämättä ole ”vain” pelkkä somevaikuttaja, vaan voi hy-
vinkin olla erittäin taitava ja lahjakas kirjailija, joka aloitti 
uransa somen puolella, mutta osaa paljon muutakin! ❖
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K
ekrin aikaan oli jo hyvä syödä 
ennen päivän nousua sen seit-
semän kertaa. Kyläilijät vaati-
vat kestitystä uunin kaatamisen 

uhalla, ja isännän humala ennakoi hyvää 
tulevalle vuodelle. Työtä ei saanut teh-
dä, meteliä ei saanut pitää ja eläimiä ei 
saanut tappaa. Sielut kulkivat tavallista 
vapaammin maailmojen väliä. Ruokaa piti 
olla pöydässä koko päivän, ja paljon.

Monet kekrin perinteistä elävät ny-
kyään joulussa. Syöpöttelyn ja anteliaisuu-
den eetos on sama, samoin tarve muistella 
tuonilmaisiin lähteneitä.

Paljon ruokaperinnettä jäi kuitenkin 
siirtymättä. Papuapposet ja hoivajauhois-
sa pyöritetyt hautanauriit ovat kekriku-
vauksissa säännönmukaisesti toistuvia 
ruokia, joille on käynyt niin kuin monil-
le muillekin oman perinteemme kasvis- 
ruoille: 1900-luku valtavine taloudellisi-
ne ja yhteiskunnallisine mullistuksineen 
pyyhki ne niin lautasilta kuin muistista-

kin. Kuka enää tietää, mitä ovat apposet 
tai hoivajauhot?

Kadonneen perinneaarteen jäljillä

Kun muutama vuosi sitten päätimme An-
niina Ljokkoin kanssa kirjoittaa kirjan 
itämerensuomalaisen perinnekeittiön an-
timista kasvissyöjän näkökulmasta, emme 

arvanneet, millainen löytöretki oli edessä. 
Lähtökohtanamme oli uteliaisuus, toisaal-
ta myös vierauden kokemus oman ruo-
kaperinteen äärellä. Pohdimme tuttujen 
ruokien tuunaamista kasvisversioiksi ja 
uusien ”perinneruokien” luomista perin-
teisistä raaka-aineista. Mielen laitamilla 

eli arka toive, että ehkä arkistokierroksella 
tai jonkun sata vuotta sitten havaintojaan 
tehneen kansatieteilijän sivulauseessa 
vastaan tulisi myös jotain vahingossa ve-
gaanista.

Saimme enemmän kuin osasimme 
pyytää. Nopeasti kävi selväksi, että tuu-
nattujen ja kuviteltujen ruokien sijasta kir-
ja painottuisi aitoihin perinneresepteihin. 
Löytämisen ilo oli loputon; muistan hyvin 
esimerkiksi yhden tihkuisen lokakuun päi-
vän, kun istuin Museoviraston arkistossa 
ja opin, että Satakunnassa piimä-Suomen 
ytimessä oli aikanaan juotu suurella ha-
lulla rukiista tehtyä piimää!

Nyt sadonkorjuun äärellä mieleen tu-
levat kuitenkin ne toisenlaiset, hitaam-
mat oivallukset, jotka Perinnevegen myötä 
hiipivät keittiön kautta peremmälle. Kun 
kirjaa tehdessä maistatin erinäisiä pöpe-
röitä kotona ja pohdiskelin ruokahistorian 
arvoituksia ääneen, alkoi yllättävää muisti-
tietoa nousta pintaan myös perhepiirissä. 

Papujuhlien 
aikaan

Teksti Liisa Kaski

Kekri, satokauden päätös, oli aikanaan syömisen  
ja juomisen juhlaa. 

”Kuka enää tietää,  
mitä ovat apposet  
tai hoivajauhot?”
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Anopilta perityssä mökkipihassa katselin 
koreaa papumaatani ja pieniä, reikäisiksi 
syötyjä nauriita – ja koin orastavaa ym-
märrystä, miksi nämä herkut aikanaan 
sitkeän vastarinnan jälkeen vaihdettiin 
perunaan. Ryytimaalla, sienimetsässä ja 
tomaattien kypsymistä odotellessa tunsin 
ehkä samoja tunteita kuin maallemuutosta 
haaveillut ukkini, jota en koskaan ehtinyt 
tavata. Tajusin, että vain kaksi sukupolvea 
sitten luontosuhde myös kaupunkilaisilla 
isovanhemmillani tarkoitti konkreettisia 
asioita: keräilyä, kesäviljelyä, sadonkorjuu-
ta ja -säilöntää, vuodenaikoihin mukautu-
mista, työtä ja toivoa, että perustarpeet 
tulevat tyydytetyiksi.

Voi pyhä Äkräs

Ruokakulttuurin murrokset ovat harvoin 
yksinomaan selviytymisen motivoimia 
väistämättömyyksiä tai omalla painollaan 
puksuttavaa ”edistystä”. Hautanauriiden 

ja papuapposten katoaminen on hyvä esi-
merkki siitä, miten moninaiset tietoiset ja 
tiedostamattomat valinnat ja historian 
kehityskulut näkyvät lautasillamme.

Nauriinviljelyn taantumisen tärkein 
syy oli kaskeamisen loppuminen. Kas-
keaminen kiellettiin koko maassa vuonna 
1886, mutta sitä oli valtion taholta karsas-
tettu ”metsänhaaskuuna” jo kauan – val-
tavasti polttopuuta nielevät rautaruukit, 
tervakauppa ja lopulta metsäteollisuus 
olivat vallanpitäjän näkökulmasta tuot-
toisampia metsänhaaskuun tapoja.

Viljelijän mielestä kaskeaminen taas 
oli tapa parantaa Suomessa luontaisesti 

”Oli luontevaa tuntea 
kiitollisuutta sadon  
antanutta maata  
kohtaan.”

hapanta maaperää, jossa nauris ja mo-
net muut perinteiset ruokakasvit eivät 
viihdy. Lämmin tuhka joudutti siemen-
ten itämistä ja torjui hallavaurioita, eikä 
erillistä lannoitusta, rikkojen torjuntaa tai 
tuholaisten karkotusta tarvittu. Kaskivil-
jely kannatteli kokonaista kulttuuria, jon-
ka vanhakantaisiin piirteisiin esimerkiksi 
nauriinhaltia Äkräs kuului.

Kekrin apposet

1900-luvun alussa Äkräs yhdistettiin enää 
naurishalmeisiin, mutta aiemmin hah-
mon vastuualueeseen kuuluivat myös 
härkäpapu ja hamppu. Luultavasti alku-
jaan oli kyse viljelysten rajojen haltiasta, 
siis eräänlaisesta maanmittarista tai ra-
javartijasta aikana, jolloin yksityisomistus 
ei vielä ulottunut metsiin.

Sata vuotta sitten härkäpapua viljeltiin 
enää silloisessa Kaakkois-Suomessa, eikä 
sielläkään kaskissa vaan talonnurkan kaa- >
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limailla. 1800-luvun jälkipuoliskolla alka-
nut määrätietoinen karjataloutta suosiva 
maatalouspolitiikka yhdessä perunanvil-
jelyn leviämisen kanssa käytännössä työn-
si härkäpavun syrjään, vaikka juuri härkä-
papu oli vuosisatojen ajan ollut arkista 
perusruokaa viljan ja juuresten rinnalla.

Kekriin härkäpapu kuitenkin kuului. 
Papuapposia jaeltiin taloissa kiertäville, 
kestitystä vaativille kekripukeille ja kekrit-
tärille, ja talon onnen varmistamiseksi nii-
tä saatettiin viskellä myös uunille.

Takaisin juurille

Pavunviljelyyn liittyviä vanhoja riittejä ei 
juuri tunneta. Kenties syynä on se, että 
nauriista poiketen härkäpapu kasvoi piha-
piirissä, naisten valtakunnassa, joka muu-
tenkin jäi perinteenkeruussa vähemmälle 
huomiolle. Papua ei myöskään korjattu ja 
kypsennetty yhteisvoimin nauriiden ta-
voin. Kaskihalmeillahan nauriita oli tapana 
hauduttaa maakuopissa hiilloksessa heti 
noston jälkeen ja nautiskella niitä yhdessä 
talkooväen kesken.

Tietäjät tiesivät kertoa käärmeen saa-
neen päänsä pavusta ja silmänsä ham-
punsiemenistä. Ehkä papuapposia ja ham-
punsiemenistä paahdettuja hoivajauhoja 
syötiin kekrinä juuri siksi, että ne muis-
tuttivat maanhaltiasta, joka usein otti 
käärmeen hahmon.

Sadonkorjuun päättyessä oli ja on 
luontevaa tuntea kiitollisuutta sadon an-
tanutta maata kohtaan. Ennen modernia 
aikaa tämä on aina samalla tarkoittanut 
tunnustuksen antamista maan poveen 
jo palanneille esivanhemmille ja heidän 
perinnölleen. Sukellus kansankeittiöm-
me juurille korjaa sen harhakäsityksen, 
joka minullakin joskus oli, että Suomes-
sa kasvissyönti edellyttäisi irtautumis-
ta omasta ruokaperinteestä. Asiahan on 
päinvastoin. ❖

Kirjoittaja on kulttuurintutkija ja tietokirjailija. 
Hänen yhdessä Anniina Ljokkoin kanssa kir-
joittamansa Perinnevegeä (SKS Kirjat 2021) 
sai Tiedonjulkistamisen valtionpalkinnon 2022.

Papuapposet

• härkäpapuja (palot vielä vihreitä)
• suolaa, yrttejä ja/tai valkosipulia maun mukaan
• tilkka öljyä

Perattuna: Perkaa pavut ja laita kattilaan. Ripottele suolaa päälle, lisää vettä niin paljon 
että pavut peittyvät ja keitä viitisen minuuttia. Herkullisimmillaan tuore härkäpapu on 
kiinteänä, älä siis keitä liian kauan. Siivilöi vesi pois ja mausta oman makusi mukaan 
yrteillä, suolalla ja valkosipulilla, viimeistele lorauksella öljyä.

Perinteiseen tapaan palkoineen: Huuhtele palot ja keitä suolavedessä kymmeni-
sen minuuttia tai kunnes pavut palkojen sisällä tuntuvat pehmeiltä. Kaada vesi pois, 
ryyditä vielä halutessasi suolalla. Pavut voi syödä palkoineen, tai kukin ruokailija voi 
poimia pavut suuhunsa omatoimisesti – papujuhlissa on lupa näperrellä!

Hautanauriit hoivajauhoilla

• vähintään 1 keskikokoinen nauris syöjää kohti
• foliota tai tiiviskantinen pata
• hampunsiemeniä murskattuna ja/tai ruisjauhoja, suolaa

Pese nauriit. Kääri yksittäin folioon tai asettele tiiviisti pataan ja sulje kansi. Hauduta 
150-asteisessa uunissa muutama tunti. Vaihtoehtoisesti voit jäljitellä perinteistä kuop-
pakypsennystä hautaamalla nauriit takan tai grillin hiillokseen muutamaksi tunniksi.

Valmista hoivajauhot eli paahda hampunsiemeniä ja/tai ruisjauhoa pannulla, varo 
polttamasta. Lisää suolaa maun mukaan.

Nautiskele kypsät nauriit dippaamalla haarukallinen kerrallaan hoivajauhoihin.
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KEVÄTLUKUKAUDEN PÄÄTTEEKSI Varsovan yliopis-
ton kolmannen vuoden suomen kielen pääaineopiske-
lijat muistelivat taivaltaan opintojensa parissa. Heidän 
opinpolulleen on mahtunut paljon erilaisia oivalluksia ja 
hauskoja sattumuksia - tässä niistä muutamia!

Kordian: Suomalaisessa kulttuurissa oudointa on 
epäformaali ja rento suhde opettajan ja opiskelijan välillä. 
Puolassa opettajia pidetään vakavina auktoriteetteina, 
joiden kanssa ei voi vitsailla tai jutella rennosti. Puolalai-
set opettajat vaikuttavat pelottavilta ja siksi kesti het-
ken, ennen kuin totuin keskustelemaan luonnollisesti 
suomalaisten opettajien kanssa. Oli myös vaikeaa alkaa 
sinutella, sillä Puolassa teititellään koko ajan koulussa, 
yliopistossa ja julkisissa paikoissa.

Andżelika: Suomalainen kulttuuri on erittäin mielen-
kiintoista. Eniten pidän tapaamisista toreilla. Esimerkiksi 
kun Suomi voitti jääkiekon mestaruuden! Tämä on kau-
nis esimerkki yhteisestä ilosta, jota ei löydy Puolasta. Oli 
erittäin söpöä, kun Käärijä sanoi haastattelussa ennen 
Euroviisuja toivovansa voittoa, jotta suomalaiset pääsi-
sivät toreille juhlimaan. Menisin juhlimaan itseäni torille, 
jos olisin Suomessa!

Jakub ja Michał: Monille puolalaisille äänteet kuten  
y ja ö voivat kuulostaa hauskalta. Näitä äänteitä ei käyte-
tä puolan kielessä ja niiden ääntäminen on puolalaisille 
vaikeaa ja outoa.  Toinen juttu on sanat, jotka kuulostavat 
puolan kirosanoilta, esimerkiksi hyi tai pipo.

Anna: Vapaa-aikanani nautin arkkitehtuurista, joten 
olin todella innostunut Suomen-matkastani. Yllätyksek-
seni kuukauden matkan jälkeen yksi asia, jonka mainitsin 
aina Suomesta, oli käsipyyheautomaatit vessoissa. Näin 
ne ensimmäisen kerran Vaasan lentoasemalla heti las-
keutumisen jälkeen. Menin vessaan, pesin käteni ja siellä 
se oli. Käsipyyheautomaatti. Kuinka käytän sitä? Pitää-
kö minun vetää? Mitä tapahtuu seuraavaksi? En halua 
rikkoa mitään heti saavuttuani Suomeen! Joten keräsin 
rohkeuteni, vedin pyyhkeen esiin ja onneksi se toimi. Tör-
mäsin laitteeseen yhä uudelleen ja uudelleen ja siitä tuli 
jonkinlainen metsästys. Puhelimeni galleriassa voi nähdä 
paljon kaunista suomalaista arkkitehtuuria, mutta myös 
yhden erikoisen videon käsipyyheautomaatista.

KOLUMNI

Koonnut Minna Sorri

Palstalla vierailevat suomen kieltä ja suomalaista kulttuuria Varsovan yliopistossa opettava Minna Sorri sekä hänen opiskelijansa.

Adam: Minulle on aina kerrottu, että Suomi on täynnä 
metsää. Ja metsässäpä halusin käydä viime vuonna, kun 
olin ensimmäisen kerran Suomessa. Turussa ei kuiten-
kaan sitä paljon ollut, joten menin Luonnonmaalle, joka 
näytti aika vihreältä Google Mapsissa. Se olikin saari, joi-
ta meillä ei ole Puolassa. Kuulosti kaksoisvoitolta. Päivän 
ainoa bussi, jolla matkustin vain kuljettajan ja vanhan 
mummon kanssa, vei minut Naantalista peltojen kes-
kelle, jätti sinne ja jatkoi saaristoon. Olin heti eksyksissä 
ja vietin muutaman tunnin etsien hyvää metsää. Enkä 
löytänyt. Löysin kuitenkin hyviä tien päällysteitä, golf-
kenttiä ja elämäni parhaan bajamajan. Kävelin saaren 
läpi, istuin presidentin portin lähellä ja söin K-Marketin 
karjalanpiirakan. Tuntui suomalaiselta. ❖

Käsipyyheautomaatin ihmettelyä  
ja suomalaisen metsän etsintää

Kolmannen vuoden opiskelijoiden vappuriehan mölkkyturnaus. 
28.4.2023, Varsovan yliopiston puutarha. 
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A
manda Kauranne hehkuu iloa. 
Hän tulee haastatteluun vä-
hän myöhässä, kädet jo pitkällä 
ojennettuna halaukseen. Taka-

na on kiireinen päivä työkeikoilla ja free-
lancerina toimiva Kauranne on innoissaan 
monista käynnissä olevista projekteistaan.

Kansanmuusikko, säveltäjä, taiteilija, 
tutkiva muusikko, toimittaja – ja paljon 
muuta. Amanda Kaurannetta on vaikea 
asetella mihinkään tiettyyn muottiin ja 
miksi pitäisikään. Kansanmusiikin sekatyö-
läiseksi itseään ylpeästi tituleeraava Kau-
ranne on tänään haastateltavana hänen 
kulttuuri- ja luontosuhteestaan omaan 
kotikaupunkiinsa Vantaaseen. 

Vantaa tarjoaa  
kulttuurikokemuksia

Vantaasta harvoin tulee mieleen historia, 
kulttuuri ja luonto – pikemminkin sen mie-
likuva nojaa usein lentoasemaan, moot-
toriteihin ja noh, maineeltaan hyvinkin 
erilaisiin kaupunginosiin. Kaupunki on 
mielikuvaansa kuitenkin paljon rikkaam-
pi. Alueelta löytyy runsaasti perinteen 
kerrostumia lukuisine kartanoineen ja 
maisema kertoo tarinaa harvaan asutun 

Betonilähiön  
kasvatti

Teksti Petra Nikkinen

Amanda Kauranne on Vantaalla lapsuutensa asunut kansanmuusikko, taiteilija ja 
toimittaja. Monien muualla asuttujen vuosien jälkeen hän palasi takaisin juurilleen 

Vantaan lähiöön ja löysi tutuilta kulmiltaan lähes kaiken rakastamansa.

maanviljelysyhteiskunnan kehittymisestä 
vilkkaaksi kaupungiksi. 

Amanda Kauranne haluaakin nyt ku-
mota myytin Vantaasta betonisena, vai-
keasti lähestyttävänä kaupunkina. Hän 
oli mukana hankkeessa, jossa on toteu-
tettu Myyrmäen ja Kaivokselan alueelle 
kaupunkilaisia ja vierailijoita palvelevia 
kulttuuripolkuja. Ne tarjoavat kulkijoille 
tarinoita reittien historiasta, inspiraatiota 
äänimaailmasta sekä erilaisia osallistavia 
tehtäviä. Hanke on Suomen Kulttuurira-
haston Uudenmaan rahaston hanke ja 
siinä tutkitaan, tulkitaan ja jaetaan koti-
seututyön ja taiteen keinoin kulttuurisia 
ja henkilökohtaisia kiinnittymispisteitä 
omilla kotikulmilla. Lisäksi Kauranne tutkii 
paraikaa Vantaan monikielistä perinnettä 
sekä luo uutta vantaalaista kansanmusiik-
kia Svenska Kulturfondenin tuella. 

Amanda Kauranne on innoissaan 
hankkeista, jotka yhdistävät rakkaan ko-
tikaupungin ja sen lukemattomat tarinat. 

– Muuttaessani takaisin Vantaalle 
halusin herätellä ihmisiä arvostamaan 
omaa kotiseutuaan. Olin ehtinyt jo hakea 
Uudenmaan rahastosta apurahaa Van-
taa-aiheiseen työhön kuullessani kulttuu-
ripoluista. Niitä toteuttamassa oli toimit-
taja Elina Iijalainen, joka pyysi minua ja 
koreografi Nina Mamiaa liittymään Kai-
vokselan kulttuuripolkujen toteutukseen. 
Olimme mukana kävelyillä kohtaamassa 
osallistujia ja tallentamassa heidän ta-
rinoitaan sekä eri paikkojen merkityksiä 
heidän elämässään. Tuntui, että sain lah-
jaksi valtavan määrän tarinoita. 

Oma Vantaa

Kiireinen kansanmuusikko on viettänyt 
lapsuutensa Vantaalla, mutta asunut 
opintojen ja töiden takia Lahdessa, Kok-
kolassa ja pitkään kivenheiton päässä Hel-
singin keskustasta. Kaikista paikkakunnis-
ta on jäänyt jotain mieleen, ja erityisesti 
Pohjanmaalta hän muistelee lämmöllä 
maisemaa, jossa ”kolme neljäsosaa on 
taivasta”. Silti paluu takaisin Vantaalle 
oli elämän paras päätös, Kauranne sanoo. 

– Asuminen eri puolilla Suomea on 
vahvistanut minulle tärkeää ajatusta, et-

”Vantaalla kävelen 
 historiassa.”
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tä Suomi on paljon muutakin kuin vain 
pääkaupunkiseutu. Palatessani Vantaalle 
tajusin kuitenkin, kuinka paljon olin kai-
vannut siellä asumista. Saan luontokon-
taktin lähes heti kotiovelta lähtiessäni, 
ja toisaalta pääsen liikkumaan helpos-
ti kaikkialle. Sukuni juuret ovat Päijät- 
Hämeessä ja Suistamolla, ja ne ovat minul-
le todella tärkeitä. Mutta niin on Vantaakin.  

Kauranne kertoo olevansa ylpeästi 
vantaalainen. Hän inspiroituu paitsi kau-
pungin luontomaisemista, myös alueen 
kulttuuriperinnöstä ja kansanmusiikista. 

– Vantaa on mieletön paikka! Voin sa-
noa olevani luonnon ja kaupunkimaise-
man välimaastosta ja se on minulle ihanin 
mahdollinen olotila. Kun muutin takaisin, 
tajusin käveleväni historiassa. Siellä on 
lähiö, siellä on kaupungin lukemattomat 
kartanot, rautakaivokset ja metsät. Nyt 
minua kiinnostaa tutkia, mikä on ihmisen 
suhde maisemaan ja toisaalta, miten mai-
sema vaikuttaa kansanmusiikkiin, esimer-
kiksi laulutekniikoihin. Mielestäni luonto 
ja musiikki ovat vahvasti yhteyksissä toi-
siinsa, ja tutkin nyt erityisesti Vantaan 
ruotsinkielistä kansanlauluperinnettä. 

Rakkaus yhdistää ja erottaa

Lähes kaikki tarvittava löytyy Amanda 
Kauranteen Vantaalta, mutta yhtä kes-
keistä osaa elämästä siellä ei ole. Kauran-

ne jakaakin elämäänsä ja arkeaan Suomen 
Vantaan ja Italian Alppien Cantoiran kylän 
välillä, jossa asuu hänen perinteisiä ki-
vikattoja rakentava italialainen kansan-
laulajapuolisonsa. Molemmilla on uran-
sa kotimaassaan, joita kumpikin haluaa 
osaltaan tukea. 

– Korona-aika oli meille pieni siunaus, 
koska monet ennen henkilökohtaiset ta-
paamiset on sittemmin korvattu etäko-
kouksilla. Tämä on mahdollistanut minulle 
aikani jakamisen Suomen ja Italian välillä 
vähän helpommin. Kun olen Suomessa, 

tapaan perhettäni, ystäviäni ja Sähkö-
paimen-bändiäni. Italiassa voin keskittyä 
tutkimustyöhön, säveltämiseen sekä pai-
kalliseen elämänmenoon puolisoni kanssa. 

Kansanmusiikki yhdistää pariskun-
taa, ja Amanda Kauranne haaveileekin 
toteuttavansa omia musiikillisia haavei-
taan vahvemmin myös Italiassa. Puoliso on 
kieliaktiivi ja puhuu verrattain harvinaista 
frankoprovensaalin kieltä. 

– Italian kylässämme kansanlaulukult-
tuuri elää vielä katkeamattomana, kun 
Suomessa se on valitettavasti jo monin 

INFO

Amanda Kauranne

• Kansanmuusikko, taiteilija, toimittaja, 
säveltäjä, tutkiva muusikko

• Jakaa aikaansa Vantaan Kaivokselan 
ja Italian Alppien Cantoiran välillä

• On opiskellut Keski-Pohjanmaan  
konservatoriossa Kokkolassa ja  
Sibelius-Akatemiassa Helsingissä

• Toimii myös Radio Yle1:n Sydänjuurilla 
-ohjelman vetäjänä

• On kirjoittanut Pirtaan musiikkiaiheisia 
artikkeleita vuodesta 2017 lähtien.    

Amanda Kauranne syttyi kansanmusiikkiin kuullessaan nuorena Värttinän Ilmatar-levyn. 
– Se oli täysi hurahtaminen. Tuntui, että kaikki levyn runolaulumittaiset sanoitukset kertoivat juuri 
minun elämästäni. 
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paikoin kadonnut. Cantoirassa puhutaan 
edelleen suurelta osin vähemmistökieltä 
frankoprovensaalia, lauletaan perinne-
kappaleita Piemonten murteella ja kylän 
ihmiset kantavat mukanaan paitsi näitä 
lauluja, myös kylän historiasta ja usko-
muksista kertovia tarinoita. Koko kansan-
perinneajattelu on valtavan inspiroivaa. 

Haaveet kantavat

Elämä on tasapainoilua kiireen ja kaiken 
innostavan tekemisen keskellä, joiden 
mukana Amanda Kauranne freelanceri-
na pyrkii tasapainottelemaan. Musiikki 
tuntuu olevan kaikkea tekemistä yhdis-
tävä asia, josta Kauranne puhuisi vaikka 
kuinka pitkään.

 – Musiikki on tapa nähdä maailmaa 
ja tutkia yhteiskuntaa. Kansanmusiikissa 
todellinen rakkauteni on runolaulu ja tai-
teessa välineeni on kansanmusiikki, sen 
ilmaisukeinot ja siihen liittyvä historia ja 
elävä perintö. Kansanmusiikissa on monta 
aikakerrostumaa yhtäaikaisesti. 

Kun Amanda Kauranteelta kysyy tule-
vaisuuden haaveita, hän pohtii vastaus-
taan pitkään. 

– Yksi haave toteutui, kun julkaisimme 
heinäkuussa arkaais-elektronisen Säh-
köpaimen-yhtyeeni kanssa uuden levyn 
Hämärä, joka käsittelee paitsi vanhoja hä-
märänhyssyn viettämiseen liittyviä usko-
muksia, mutta myös hämäriä eli eriskum-
mallisia kansantarinoita. Levyllä mukana 
vierailemassa on muun muassa cantoi-
ralainen kyläkuoromme Li Magnoutoun. 
Jos uskallan haaveilla isommin, toivoisin, 
että ihmiset löytäisivät rauhaa itsessään, 
suhteessa toisiinsa sekä suhteessa tähän 
koko maapalloon. 

Palataan vielä hetkeksi Vantaalle. 
Muutettuaan takaisin Amanda Kauran-
ne on miettinyt paljon ihmisten suhdetta 
luontoon. Tutut maisemat puhuttelevat 
ja luovat merkityksiä, uskoo hän. 

– Kun maisema ei ole vain paikka, jossa 
käydään pyörähtämässä, vaan merkityk-
sellisempi tuttuna alueena – silloin maa-
han ja luontoon suhtautuu ihan eri tavalla. 

INFO

Viime ja tänä vuonna järjestetyistä, pai-
kalliset mukaan osallistavista kulttuuri-
poluista on nyt luotu oma mobiilialusta, 
jolloin kuka tahansa voi kävellä tutuilla 
kotikulmillaan Vantaalla ja pysähtyä tu-
tustumaan eri pisteiden tarjoamiin tietoi-
hin, tarinoihin sekä äänimaailmaan. 

Lisätietoja kulttuuripoluista: 
www.myyrmaenkulttuuripolku.fi
https://storymaps.arcgis.com

”Musiikki on tapa  
tutkia yhteiskuntaa.”

Kuva Mika Haaranen.

Amanda Kauranne Helsingin pitäjän kansallispuvussa, jonka esikuva on 1770-luvulta. Taustalla väri-
kästä katutaidetta Myyrmäestä. 

Jos meillä olisi vahvempi sidos luontoon, 
niin uskon että kunnioittaisimme sitä ai-
van eri tavalla ja tekisimme erilaisia pää-
töksiä sen suhteen. 

Haastattelun jälkeen Kauranne palaa 
takaisin omille kotikulmilleen. Siellä hän 
todennäköisesti kävelee illansuussa lähei-
seen metsään, jossa hän kertoo huolten 
hälvenevän ja asettuvan omiin uomiinsa. 

– Luonnossa minulla on olo, että tu-
len juuri oikean kokoiseksi. Siellä minun ei 
tarvitse pienentää itseäni yhtään. Siellä 
voin olla vain minä. ❖
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HETKI RUNOLLE

Runo on kokoelmasta Poissaolon paino, 2022, Warelia, s. 47.

Riikka Palander (s. 1986) on tamperelainen kirjailija ja yhteiskuntatieteiden maisteri. Häneltä on julkaistu runokokoelmat Poissaolon paino 
(2022), Seeprakivi (2015), Sininen punainen (2011) ja Maa muistaa matkustajan (2010). Palanderin esikoisromaani Elefanttien aika (Avain) 
ilmestyi elokuussa 2023. 

Liike puhkaisee maiseman 

saari, silta, matka johon ei tiennyt olevansa osallinen. 

Vaununpyörät tykyttävät jäisten ruohokenttien yli. 

Pohjoisella kehällä järjestäytyvät kalojen tähtikuviot 

syvissä virtauksissa sammaleläinten laivueet, 

kuningaskotilot huojuvat rannalle, 

ulappalintujen virrat, 

painoton kaupunki sinerryksen takaa. 

Ohi kalastajakaupunkien 

ja pyökkien kehräämän hiljaisuuden 

minua kuljetetaan 

niin kuin korttia, johon on merkitty vain yksi sana 

runoilija ojensi sen minulle unessa: kirjoitan.
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Teksti Petra Nikkinen, kuvat Petra Nikkinen ja Kalevala Koru

Kalevala Korussa panostetaan vahvasti kotimaan lisäksi Japanin markkinoille.  
Valloitusta vauhdittaa maassa pitkään vaikuttanut Suomi-buumi ja  

toisaalta hidastaa maan erittäin kilpailtu korumarkkina. 

V
iimeiset vuodet eivät ole olleet 
helppoja juuri millään kulutta-
jamarkkinalla. Korualan myyn-
nin vauhtiin ovat vaikuttaneet 

ensin korona ja sen jälkeen kuluttajien 
ostovoimaa heikentävä Ukrainan sota. 
Näistä huolimatta Kalevala Korulle kui-
tenkin kuuluu hyvää, toteaa yhtiön kan-
sainvälisten markkinoiden kaupallinen 
johtaja Salla Auerto. 

– Kesämyyntimme on sujunut hyvin. 
Meillä on kovat kasvutavoitteet, joita tosin 
olemme päivittäneet maailmantilanteen 
takia. Olemme menossa kohti kasvua ja 
sen osalta näyttää hyvältä. 

Muutama vuosi sitten uuden toimitus-
johtajan myötä Kalevala Koru valitsi pää-
vientimarkkinakseen Japanin. Peräti 125 
miljoonan asukkaan Japani on maailman 
neljänneksi suurin korumarkkina-alue, 
josta yhtiö haluaa saada osansa. 

– Japanin erittäin kilpailluille koru-
markkinoille on vaikea päästä sisään, mut-
ta kun sinne päästään, kuluttajat ovat si-
toutuneita ja lojaaleja brändille. He ovat 
myös hyvin maksukykyisiä kuluttajia, ker-
too Auerto.  

Japania varten yhtiö on tehnyt huo-
lellisesti kotiläksynsä. Auerto kertoo, et-

Seuraava pysäkki: 

Japani

tä maassa on tehty laajasti markkina- ja 
kuluttajatutkimuksia, palkattu yhtiölle 
oma Tokiossa sijaitseva PR-toimisto sekä 
kuratoitu juuri Japanin markkinaan sopiva 
koruvalikoima, jonka painotus on vahvaa 
muotokieltä edustavissa koruissa.  

– Meillä on myös avattu japaninkieliset 
verkkosivut sekä Instragram-tili. Niistä ja 
japaninkielisestä asiakaspalvelustamme 
huolehtii tiimissämme työskentelevä ja-
panilainen työntekijämme. 

Vahva tarina kantaa

Suomella on poikkeuksellisen hyvä maine 
Japanissa, ja suomalaiset brändit kiinnos-
tavat paikallisia. Jotta maassa pärjää, on 
sen lainalaisuudet sisäistettävä ja niitä 
kunnioitettava, sanoo Auerto. 

– Japanissa kaikki tapahtuu paljon hi-
taammin kuin meillä. Vaikka haluaisimme 
edetä kuinka suoraviivaisesti ja nopeas-
ti tahansa, meidän pitää malttaa. Siellä 
päätöksenteko kestää usein suhteellisen 
pitkään. 

Kestävä kulutus on vasta nouseva 
trendi maassa. Vaikka Kalevala Korulta 
kysytään paljon materiaalivalinnoista aina 
pienimpiä yksityiskohtia myöten, eettisyy-
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dessä paikalliset eivät vielä ole edelläkä-
vijöitä. Siinä Kalevala Korulla on paljon 
annettavaa.  

– Meillä on kaikki perusasiat erin-
omaisesti hoidettu: ensiluokkainen laa-
tu, historia ja omistajuus, sosiaalinen vas-
tuullisuus sekä toimintaamme nojaava 
vahva arvopohja. Myös kierrätetyt raa-
ka-aineemme, suomalainen suunnittelu 
ja valmistus ovat asioita, joita paikalliset 
arvostavat. 

Paikalliset tapahtumat  
vauhdittavat tunnettuutta

Salla Auerto on työskennellyt pitkään Aa-
sian markkinoilla, joista viimeiset puoli-
toista vuotta Kalevala-brändin parissa. 
Hän tuntee paikalliset tavat ja kulttuurin 
pienetkin nyanssit. 

– On helppo viedä brändiämme Japa-
niin, koska se resonoi vahvasti japanilai-
siin. Meidän arvomme ja historiamme on 
helppo allekirjoittaa. Yritys, joka haluaa 
keskittyä huolelliseen kotimaiseen käsi-
työhön ja tehdä aidosti hyvää, on helppo 
hyväksyä markkinaan. 

Viimeksi Kalevala Koru järjesti Tokiossa 
pressipäivän, jossa kymmenet muotialan 
vaikuttajat, stylistit ja median edustajat 
pääsivät tutustumaan yhtiön noin 60 ko-
run Japanin mallistoon. Koska sillä ker-
taa julkistettava malli oli yhtiön Kesäyön 
ruusu, saivat kutsuvieraat vanhan us-
komuksen mukaisesti poimia mukaansa 
seitsemän kukkaa. 

– Joulupukista ja Muumeista meidät 
suomalaiset tunnetaan, mutta me ha-
luamme tuoda suomalaisuutta mukaan 
tarinaamme kuitenkin vähän totutusta 
poikkeavalla tvistillä, Auerto sanoo. 

Japanissa on järjestetty muitakin Kale-
vala Korun tilaisuuksia, jotka ovat saaneet 
positiivisen vastaanoton. 

– Viime lokakuussa Suomen suurlä-
hetystössä Tokiossa järjestetty isompi 
brändilanseerauksemme onnistui todel-
la hyvin. Suurlähettiläs oli itse avaamas-
sa tilaisuutta ja sekä hänen läsnäolonsa 

”Arvomme ja  
historiamme on  
helppo allekirjoittaa.”

Uuden tehtävän myötä Salla Auertosta on tullut suuri korufani. – Kun katselen korujamme, olo on 
kuin karkkikaupassa. Korutalossa työskentely tulee välillä kalliiksi, hän nauraa.  

että vieraita ympäröivä ainutlaatuinen 
miljöö kertoivat paikallisille muotivaikut-
tajille, että kyseessä on vahva ja arvos-
tettu brändi. 

Suomi on kaiken perusta

Salla Auerto puhuu pitkään Japanin mark-
kinan mahdollisuuksista Kalevala Korulle, 
mutta muistuttaa, että yhtiö ei olisi mi-
tään ilman sen kotimarkkinoita ja uskol-
lisia asiakkaita. 

– Vientimaat Japani ja muut, pää-
sääntöisesti Euroopan maat, vahvista-
vat kasvutavoitteitamme, mutta Suomen 
markkina on meidän vahvin kivijalkamme 

jatkossakin. Koko meidän kasvumme poh-
jaa siihen, että olemme suomalaisille rakas 
brändi ja siitä kiinni pitäminen on meille 
kunniatehtävä. 

Vaikka korumarkkina ja kuluttajakäyt-
täytyminen ovat murroksessa, Salla Auer-
to odottaa tulevaa joulumyyntiä luottavai-
sin mielin. Paitsi malliston tuotteet, myös 
kierrätykseen keskittynyt Pidetty-konsep-
ti on saanut hyvää jalansijaa. 

– Olemme optimistisia, mutta helpolla 
kasvu ei tule. Kun mietimme tarkkaan, mi-
hin panostamme ja teemme kovasti töitä, 
uskon että onnistumme. Perustelemme 
jatkossakin vahvasti sitä, että olemme 
kestävän kulutuksen brändi. ❖
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N
anna Nikusen tie yrittäjäksi 
lähti kytemään kysymyksestä, 
mistä löytyisi jaloille ystävälli-
set kengät. Lasten synnyttyä 

Nanna oli huomannut omien jalkojensa 
muuttuneen, jalkapöydät olivat laskeu-
tuneet eikä sopivan ja mukavan kengän 
löytyminen ollut enää itsestäänselvyys. 

– Kysymys on siitä, että kengät ovat 
erimalliset kuin jalat, ja siitä heräsi tavoite 
tehdä täydellinen kenkä, Nanna Nikunen 
toteaa.

Hyppy yrittäjän saappaisiin

Uteliaisuus ja luovuus yhdistettynä 
käytännön ongelmaan saivat siis 
asiat rullaamaan pikkuhiljaa eteen-
päin. Ongelman ratkaisemiseksi 
Nanna Nikunen paneutui kenkä-
alaan, sen historiaan ja tutkimus-
tietoon jaloille sopivista jalkineista. 
Hän kuunteli myös paljasjalkakenkien 
käyttäjien kokemuksia. 

– Varmaan myös monimateriaalisen 
käsityön aineenopettajan koulutukseni 
antoi osaltaan valmiuksia tuotekehitte-

Teksti Sirpa Huotari, kuvat Timo Tuviala / TAVATON media

Voikkaalaisen talon ovelta kuuluu ompelukoneen surinaa ja meistikoneen suhahtelua. 
Sisällä tulijan ottaa iloisesti vastaan Nanna Nikunen, joka hyppäsi teknisen työn  

opettajan toimesta valmistamaan paljasjalkakenkiä, Hukkasiineja.

Astelua  
paljasjalkakengin

lua. Nanna Nikunen on kehittänyt valmis-
tukseen tarvittavia työkaluja osin itse, ja 
osin saanut arvokasta tietoa alan osaajilta, 
kuten suutareilta. Nanna Nikusen Hukka-
siinit ovat paljasjalkakenkiä, joissa jalan ei 
tarvitse muotoutua kengän mukaiseksi, 
vaan varpaille on tilaa. 

– Kävely paljasjalkakengissä muistut-
taa paljain jaloin kävelyä, summaa Ni-
kunen.

Ekologisuutta ja  
kestävää kehitystä

Kestävä kehitys ja eettisyys ovat olleet 
johtoajatuksia Hukkasiinien suunnit-
telussa ja valmistuksessa. Jalkinei-
siin käytettävä nahka on suomalai-
sen teollisuuden ylijäämänahkaa, ja 
kaikki muut materiaalit on tuotettu 

Euroopassa. Nikusen suunnittele-
mat kengät valmistetaan käsityönä 

Kouvolassa minimoiden tuotannon 
ympäristövaikutukset. 

– Tavoitteeni on ollut kehittää mo-
nikäyttöinen ja huollettava jalkine. Yksi 
kenkäpari palvelee monessa käyttötar-

”Kaikki kengät  
ovat uniikkeja.”

lyyn, ja niin pikkuhiljaa alkoi syntyä pal-
jasjalkakenkä Hukkasiini.

Niin jalkine kuin sen valmistamisen 
vaatimat työkalutkin vaativat suunnitte-
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koituksessa ja vähentää näin turhia han-
kintoja, kertoo Nanna Nikunen.

Hukkasiinin valmistamisessa on lu-
kuisia työvaiheita, kaikki aikaa vievää kä-
sityötä viimeistä tupsua myöten. Valmis-
tuksessa käytettävät nahat vaihtelevat 
teollisuuden ylijäämänahan saatavuuden 
mukaan. Näin väriskaala on laaja, valitta-
vissa yli 50 värivaihtoehtoa.

– Kaikki kengät ovat siis uniikkeja, ja 
valmistan niitä myös tilauksesta yksilöl-
lisesti jalan mukaan, vinkkaa Nikunen.

Hukkasiinien käyttäjiltä kuultua

Tiia Ahomies on käyttänyt Hukkasii-
ni-kenkiä vajaan vuoden ajan. Hän ker-

too Hukkasiinien tulleen jo luottokengik-
seen niin arjessa kuin juhlassakin.

– Kengät ovat erittäin kevyet, pysy-
vät hyvin jalassa eivätkä hiosta. Nahka 
muotoutuu nopeasti käytössä oman jalan 
mukaiseksi ja kengät on helppo puhdistaa, 
hän listaa kenkien hyviä puolia.

– On upeaa ja varsinkin mukavaa kul-
kea käsin tehdyissä, uniikeissa suomalai-
sissa jalkineissa. Arvostan myös suuresti 
sitä, että ne valmistetaan hukkanahasta, 
kiteyttää Tiia Ahomies.

Takkulan perheessä on jo useampi-
kin Hukkasiinien käyttäjä. Tarja Takkula 
käyttää ainoastaan paljasjalkakenkiä ja 
käyttäisi aina Nikusen suunnittelemia 
kenkiä, jos niitä olisi myös talvikenkinä. 

Erityiskiitosta Takkula antaa sille, että 
Hukkasiinit voi tilata omien mittojen mu-
kaan, koska monelle voi olla haastavaa 
löytää täsmälleen omankokoisia kenkiä.

– Hukkasiinit ovat muuten ihan par-
haat reissukengät, lentokenkinä ne eivät 
purista eivätkä kiristä ja menevät paka-
tessa todella pieneen tilaan, kertoo puo-
lestaan Tanja Takkula. ❖

Lue lisää Nanna Nikusen paljasjalkakengistä: 
hukkasiini.fi

Kirjoittaja on Hukkasiinien käyttäjä, jota 
viehättää kenkien ekologisuus ja kotimaisuus.

Nanna Nikusen Hukkasiinit käyvät läpi useita eri käsityövaiheita.
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Praasniekka 
on ilon ja yhteisöllisyyden juhla

Teksti ja kuvat Katja Lösönen

Praasniekka, karjalaksi pruazniekka tai praašniekka, tarkoittaa juhlaa.  
Nykypäivänä sanalla viitataan yleisimmin ortodoksiseen praasniekkaan eli 

temppelijuhlaan, jota vietetään eri paikkakuntien ortodoksikirkkojen nimikkopyhien 
juhlapäivinä. Rikkaassa praasniekkaperinteessä on havaittavissa myös  

esikristillisten kyläjuhlien ja kansanuskon jäänteitä.

Vuoden 2016 praasniekassa esiintyivät Anne-Mari Kivimäki, Pekko Käppi, Timo Väänänen, Ville Leinonen, Eero Grundström, Rauno Nieminen ja Ville 
Rauhala.
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>

O
rtodoksisen praasniekan ydin 
muodostuu kirkollisista toi-
mituksista: praasniekan aat-
toillan ehtoopalveluksesta ja 

juhlapäivän liturgiasta, ja usein myös ris-
tisaatosta ja vedenpyhityksestä luonnon-
vesien äärellä. Praasniekkaperinteeseen 
kuuluu myös kyläjuhlien perintö eli vapaa-
muotoinen hauskanpito, ruokailu, ystävien 
ja sukulaisten tapaaminen, sekä erilaiset 
musiikkipainotteiset iltatapahtumat, ku-
ten illatsut tai bessodat.

Praasniekkaperinnettä harjoitettiin 
Suomen ortodoksialueilla Laatokan poh-
joispuolella ja Raja-Karjalassa, sekä Ve-
näjän puoleisessa Karjalassa Vienassa ja 
Aunuksessa. Suomenkarjalaisten ortodok-
sien praasniekkaperinne katkesi sotaan, 
kun karjalaiset kyläyhteisöt hajosivat eri 
puolille Suomea evakuointien myötä. So-
tien jälkeen karjalaisortodoksien venä-
läisiksi mielletyt perinteet olivat pitkään 
pannassa, joten praasniekkaperinne lähti 
elpymään vasta 50-luvun lopulla.

Uudistuva perinne

Suistamon Perinneseura on yksi praas-
niekkaperinnettä ylläpitävistä karjalaisista 
pitäjäseuroista. 2010-luvun puolivälissä 
praasniekkaperinne yhdistettiin laulujuh-
laperinteeseen, ja Suistamon laulujuhlat 
ja pruazniekka -tapahtuma sai alkunsa. 
Alkuvuosina tapahtuma järjestettiin Py-
hän Nikolaoksen kirkossa luovutetussa 
Karjalassa Suistamolla, mutta korona-
pandemian ja tämän hetken poliittisen 
tilanteen vuoksi tapahtuma on siirtynyt 
nykyisen Suomen puolelle. 

Tänä vuonna juhlat pidettiin Iisalmes-
sa, jonne iso osa suistamolaisista päätyi 
sotien jälkeen asumaan. Juhliin osallis-
tuu joka vuosi satoja ihmisiä eri puolilta 
Suomea.

Satu Niemelä Suistamon Perinneseu-
rasta kertoo, että Suistamon laulujuhlien 
ja pruazniekan tarkoitus on ylläpitää ja 
uudistaa ortodoksista praasniekkaperin-
nettä sen kyläjuhlamaisia piirteitä ja suis-
tamolaista musiikkiperintöä unohtamatta. 

– Suistamon laulujuhlat ja pruazniekka 
yhdistää luontevasti molempien perin-
teiden parhaat puolet. Haluamme lisätä 
rajakarjalaisten tietoisuutta omista juu-
ristaan, uskonnostaan ja kulttuuriperin-

nöstään, ja tuoda niihin myös jotakin uutta 
tästä ajasta, Niemelä kertoo. 

– Suistamo on tunnettu mittaamat-
toman arvokkaasta musiikkiperinteestä, 
joten haluamme vahvistaa runouden, itku-
virsien ja musiikin ylisukupolvista ketjua.

Laulujuhlaperinteellä on pitkä histo-
ria. Ensimmäiset Suistamon laulujuhlat 

järjestettiin vuonna 1911 kuvanveistäjä 
Alpo Sailon ja Suomalaisen Kirjallisuu-
den Seuran aloitteesta. Suistamo on tun-
nettu runolaulajistaan, ja tapahtuman 
tavoite oli jo silloin elvyttää katoamassa 
olevaa kanteleperinnettä. Ensimmäisillä 
laulujuhlilla esiintyivät lähes kaikki sen 
aikakauden suistamolaiset suuret nimet, 

Ristisaatto on matkalla Iivana Onoilan, Teppana Jäniksen ja Matjoi Plattosen hautamuistomerkeille  
Suistamon kirkonkylällä Karjalassa.

Kaunis Profeetta Elian kirkko Iisalmessa on isä Elias Huurinaisen ja Ylä-Savon rajakarjalaisten voi-
mannäyte. Kirkon ikonostaasin ikonit ovat peräisin Suistamon Pyhän Nikolaoksen kirkosta. 
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kuten Iivana Onoila, Iivana Mišukka, 
Teppana Jänis, Timo Lipitsä, Matjoi 
Plattonen ja Iivana Lösönen. Viime 
vuosien juhlissa esiintyjinä ovat olleet 
muun muassa Loimolan Voima, Amanda 
Kauranne, Philomela-kuoro, jouhikkotai-
teilija Pekko Käppi ja kansanmuusikko 
Anne-Mari Kivimäki.

Yhteisöllisyyden juhla

Yksi praasniekkojen tehtävistä on myös 
lujittaa karjalaisortodoksista yhteisöä ja 
tutustuttaa ihmisiä toisiinsa. Suistamon 
Perinneseuran puheenjohtaja Niina Pat-
rikainen kertoo, että yhteisöllisyys on tär-
keä osa tapahtumaa yhä tänäkin päivänä.

– Suistamon pruazniekka ja laulujuhlat 
on tapahtuma, jossa Raja-Karjala herää 
eloon, kun pitäjät ja kylät kohtaavat ja 
sukulaiset löytävät toisensa. Joka vuosi 
tapahtumasta löytyy kymmenittäin uusia 
serkkuja ja entisiä naapureita, Patrikainen 
naurahtaa.

– Praasniekka on tärkeä tapahtuma 
myös karjalaisortodoksisen perinne-
tietouden siirtämisen ja karjalan kielen 
elpymisen kannalta. Se on niitä harvo-
ja tapahtumia, joissa eri sukupolvilla on 
mahdollisuus aidosti tavata ja käyttää 
oman heimon kieltä, Patrikainen lisää. ❖ Kesän 2023 juhliin osallistui myös Joensuun kalevalaisia naisia. Vasemmalla Virpi Mursinoff ja oi-

kealla Sanni Tikka, keskellä Sannin sisar Marjatta Soininen Varkaudesta. 

Sarafaanipukeutuminen on osa praasniekka-
perinnettä. Kuvassa Niina Patrikainen (oik.) ja 
Sanna Salonen Suistamon Perinneseurasta. Vuoden 2019 praasniekan illatsuissa juhlaväkeä tanssitti Rajatapaus-bändi. Solisti Mari Lösönen, ki-

tara Topi Hellberg, viulu Antti Jylhä ja rummut Santtu Teppo, basso Oskari Mäkelä.

Pelimannit Petra Lisitsin- Mantere ja Riitta Hynynen säestävät yhteislaulua.
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SANANPARSITTUA

Teksti ja kuvitus Outi Lauhakangas

Kirjoittaja on valtiotieteiden tohtori ja sananlaskuihin erikoistunut tutkija. Hän katselee ja kuuntelee maailmaa kynä ja sivellin kädessään.

Ovi kiinni, ettei kärpäset karkaa!

Kuvan sananparren ja muita hyönteislöytöjä kuten  
Hyttynen on niin kesy, että heti syö kädestä

tein yllättävästä lähteestä kesällä.

Oulun yliopiston ekologian ja genetiikan laitoksen tutkija Victor Benno Meyer-Rochow  
oli tutustunut suomalaiseen maaperätukija ja kirjailija Aimo Kejoseen, jonka kanssa he  

kokosivat suomalais-saksalaisen hyönteissananparsien vertailuaineiston. Miehet kirjoittivat 
alan lehteen (Entomologie heute 32. 2021: 61–74) ja raportoivat muun muassa,  

että suomalaisilta kerättyihin hyönteissananparsiin oli tallentunut tarve kuvata oman  
maalaiselämänsä rankkuutta ja yksinäisyyttä. Sen sijaan saksalaiset näkyivät keskittyvän  

arvioimaan toisten ihmisten käyttäytymistä.
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Lyödään kurraa!

Teksti Sakari Katajamäki

Seitsemästä veljeksestä tuttu kurranlyönti on menettänyt asemansa  
jokakesäisenä suosikkipelinä, mutta Seurasaaren juhlakentällä visakoivuinen kiekko 

singahtelee tänäkin syksynä opiskelijoiden näytösottelussa.

Impivaaran perinnepeli  
valtaa Seurasaaren

Kurran lavastettu jälkipeli vuodelta 2020. 

Kuva: Noora Kumpulainen.
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A
leksis Kiven Seitsemään vel-
jekseen (1870) on ikuistunut 
hienoja kuvauksia veljesten 
tärkeästä ajanvietteestä, kur-

ranlyönnistä. Kirjailijan innostus välit-
tyy kohdista, joissa hän kuvailee Jukolan 
otteluita: 

Veljesten parhaita huvituksia oli myös 
kiekon-lyöminen, jota leikkiä he vielä mie-
huutensakin iässä rakastelivat harjoitel-
la. He silloin, jaettuina kahteen joukkoon, 
taistelivat kiivaasti, kumpikin puoli pyr-
kien kohden määrättyä esinettä. Kova 
oli silloin huuto, juoksu ja temmellys, ja 
tulvana virtasi hiki heidän kasvoiltansa. 
Humisten hyppeli kiekko pitkin tietä ja 
ponnahti usein kartusta miehelle vasten 
kasvoja, niin että kun he palasivat leikistä, 
oli yhden ja toisen otsa varustettuna aika 
sarvella, tai poski ajettuneena simpulaksi.

Tämä kansanurheilun muoto oli vielä 
sata vuotta sitten suosittua ajanvietettä 
eri puolilla Suomea. Peli väritti kylien elä-
mää keväästä syksyyn: 

Keväisin maiden sulettua, alkaa ky-
länteiltä iltaisin kuulua hirveätä hurinaa 
ja rahinaa. Siellä lyödään kiekkoa. Kes-
kikesällä sitä harvoin näkee, mutta kun 
joutuvat taas kansanlapset kansa- ja 
rippikouluun syksyn tullen, silloin alkaa 
rymäkkä, kiekon lyönnistä johtuva, kuu-
luu iltaisin kahta kauheammin. 

Monimuotoisen pelin aineksia

Pelistä käytettyjen nimien moninaisuus 
kertoo sen suosiosta ja elävälle kansan-
kulttuurille ominaisesta variaatiosta. 
Muistiin kerättyjä nimiä ovat esimerkiksi 
ajokonkari, ajonlyönti, hyrynlyönti, kei-
lin heitto, kiekkeren lyönti, kiekonlyönti, 
kierikka, konkarin heitto, kyökän heitto, 
kähkerän lyönti, köhkörön heitto, pika-
pyörälyönti, pyöränlyönti, rillalyönti ja tii-
rikan lyöminen.

Kurranlyönnissä on kiehtovasti ainek-
sia monista kansainvälisistä joukkuepe-
leistä. Ottelun edetessä joukkueet pyr-
kivät valtaamaan pelitilaa vastustajalta 
samaan tapaan kuin rugbyssa. Pallon si-
jaan kuitenkin liikutellaan visakoivuista 
kiekkoa, joten peliä voi pitää jonkinlaisena 
jääkiekon kantamuotona. Tavassa heittää 
kurra kohti vastustajaa, joka koettaa lyö-
dä sen takaisin, on piirteitä baseballista ja 

kriketistä. Toisaalta mailatekniikka muis-
tuttaa kuitenkin lähinnä maahockeyta.

Näistä taktisesti rikkaista ja taitoa vaa-
tivista aineksista koostuva joukkuelaji 
mahdollistaa erilaisia otteluita pienten 
kenttien höntsäilystä räväköihin maan-
tieturnauksiin.

Perinnepeliä elvytetään

Seurasaaressa kurranlyöntiä on harras-
tettu syksystä 2020 alkaen. Aleksis Kiven 
Seuran ja Seurasaarisäätiön järjestämissä 
näytösotteluissa ovat olleet vastakkain 
Helsingin yliopiston perinteiset ainejär-
jestöt: kansatieteen ja folkloristiikan opis-
kelijoiden NEFA-Helsinki sekä kotimaisen 

kirjallisuuden Putkinotko.
Näytösotteluiden säännöt on muo-

dostettu Seurasaaren juhlakentän oloi-
hin hyödyntämällä useita lähteitä, kuten  
SKS:n arkiston perinneleikkikortistoa, 
Suomen Urheilulehdessä (1906) julkais-
tuja sääntöjä sekä Pekka Matilaisen ja 
Pekka Räsäsen kirjoitusta lajin säännöis-
tä ja suosituksista.

Seurasaari on mitä luontevin paik-
ka tälle toiminnalle, sillä toista kyläpeliä, 
kyykkää, on pelattu saaressa 1960-luvul-
ta lähtien.

Kurranlyönti on päässyt Toivo Okkolan toimit-
taman kirjan kanteen.

Köhkerönlyönti  
Paulaharjun kuvaamana

Samuli Paulaharju on kuvannut köhkerönlyön-
niksi kutsumansa pelin kulkua yksityiskohtai-
sesti viime vuosisadan alussa:

”Köhkerö tehtiin visasta, koivunvisasta noin 
korttelinkin läpimittainen pyörä ja n. tuuman 
paksuinen. Kullakin osanottajalla oli kanki, 
köhkerökanki tavallisesti käyrästä koivusta tai 
koivuntyvestä, jossa juuri jatkona, tehty.

Osanottajia tarvittiin ainakin kaksi, jos oli 
useampia, jakautuivat ne kahteen puoluee-
seen, jotka asettuivat kentälle vastakkain vähän 
matkan päähän toisistaan. Se, jolla on köhkerö, 
antaa ensimmäisen lyyryn s.o. heittää köhkerön 
kiivaasti pyörimään toista puoluetta kohden. 
Siellä ollaan kankineen vastassa ja tavataan 
lyödä köhkerö takaisin. Jos onnistuu lyödä 
takaisin, niin edellinen puolue taas tavottaa 
samalla tavalla antaa köhkerölle kyytin takaisin.

Ellei köhkeröä tavoteta lyödä, vaan se pää-
see vierimään edelleen ja kaatuu kylelleen on 
se ”kuollut”. Silloin pitää ottaa köhkerö käteen. 
ja antaa lyyryä toiselle.”

(SKS:n arkisto, perinteen ja nykykulttuurin ko-
koelma. Kurikka. Samuli Paulaharju 03457.1907)

INFO

Seuraavan kerran jännitys tiivis-
tyy kurranlyönnin äärellä 7.10.2023, kun  
Putkinotkon ja NEFA-Helsingin pelaajat 
kokoontuvat Seurasaaren juhlakentälle. 
Ottelua selostaa Aku Seppänen. Terve-
tuloa kentän laidalle! ❖

Kirjoittaja on Seurasaarisäätiön ja Aleksis Ki-
ven Seuran puheenjohtaja sekä Suomalaisen 
Kirjallisuuden Seuran toimituspäällikkö.

Lähteet:
SKS:n arkisto; Kuusjärvi. O.S. Kuokkanen  
55. 1913.

Suomen urheiluhistoriallisen seuran vuosi-
kirja, 1997.

Lisätietoja lokakuun kurra-tapahtumasta:  
aleksiskivenseura.fi
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Valmistuisiko  
Kalevalatalo sittenkin?

”T
alon pyöreät seinät yhtyvät 
kupoliksi, josta valo virtaa 
lasimaalauksen läpi. Seiniä 
peittävät korkokuvasarjat 

ja niiden päällä olevat freskot kuvaavat 

Kalevalan runoja ja Suomen kansan elä-
mää muinaisuudesta nykypäivään. Etei-
sestä voi astua suureen saliin, jossa jär-
jestetään Kalevala-aiheisia tilaisuuksia. 
Eteisestä pääsee myös kansanrunouden 

Teksti Eriikka Sailo, kuvat Sami Sailo

Suuria suunnitelmia, ideoita ja ideologiaa. Niistä on Kalevalatalo tehty.  
Näin ajattelin lapsena, kun kuuntelin isoäitini Nina Sailon kertovan Kalevalatalosta  

ja sen rakentamisesta erilaisissa tilaisuuksissa ja kahvipöydissä.  
Isoäitini oli tosissaan. Kalevalatalo oli hänellekin elämäntehtävä.

keskuskirjastoon sekä näyttelytiloihin, 
jonne on koottuna arvokkain Kalevalan 
pohjalta syntynyt kuvataide. Siellä olisi 
veistoksena Aino, ilokivellä istuva Väinä-
möinen mystillisenä kanteleineen, Kul-
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lervo sisäisen palon vimma kulmillansa. 
Talon ylevä ja salaperäinen ydin olisi sen 
runonlaulajasali, jonka täyttäisivät veis-
tokset Kalevalan runojen laulajista.” 

Tällaisena mielikuvana Kalevalata-
lon ideoija kuvanveistäjä Alpo Sailo näki 
Kalevalatalon mielessään. Hän työsken-
teli koko elämänsä talon pystyttämisen 
puolesta ensin Kalevalaseurassa ja sitten 
Kalevalatalosäätiössä. Hänen tuotannos-
taan suurin osa on veistetty Kalevalata-
loa ajatellen.

Kalevalatalon suunnittelua

Ensimmäiset hahmotelmat talosta teki 
Sailon ajatusten pohjalta Carl Bengts, 
jonka piirroksissa näkyy suuri kupoli ja 
muurien ympäröimä linnanpiha. Suunnit-
telijaksi saatiin myös aikansa maineikkain 
arkkitehti Eliel Saarinen. Suunnittelu-
työhön osallistui koko hänen toimistonsa 
ilman palkkiota. Talon paikaksi luvattiin 
laaja tontti Munkkiniemestä, nykyisen 
Kalastajatorpan paikalta. Saarisen suun-
nitelma oli valtava kompleksi, joka sisälsi 
tutkimuslaitoksen, museon, kirjaston, sa-
lin, taidenäyttelytilat, Kalevalaseuran tilat 
ja hallin hankkeen rahoittajien kunniaksi. 
Tontille suunniteltiin myös taiteilijoiden 
työhuoneet, tutkijoiden asunnot, ruokalat 
ja työntekijöiden asunnot.

Hautausmaakin oli suunnitelmis-
sa mukana, Kalevalatalosta kohoaisi 80 
metriä korkea torni, jonka alle kallioon 
olisi hakattu Tuonela, suomalaisten 
merkkihenkilöiden oma Pantheon. Saa-
risen suunnitelmat eivät sopineet Akseli  
Gallen-Kallelalle eikä Sailolle.

Kalevalatalo-hanketta edistämään 
perustettiin heinäkuussa 1911 Kalevala-
sääde, jonka perustavassa kokouksessa 
olivat läsnä Sailo, Gallen-Kallela, senaat-
tori E. N. Setälä, kansanrunouden tutkija 
Väinö Salminen ja hammaslääketieteen 
professori Matti Äyräpää.

Kalevalasääteestä muodostui vuon-
na 1919 nykyinen Kalevalaseura. Seu-
ran toimikunnassa Kalevalatalo-asiaa 
ajoivat Gallen-Kallela, Sailo, Setälä, sä-
veltäjä Robert Kajanus, kuvanveistäjä 
Emil Wikström ja kansantieteilijä U. T.  
Sirelius. Setälä laati seuran säännöt, joi-
den ensimmäinen pykälä koski Kalevalata-
loa. Talohanke jäi suunnitelman asteelle.

Kalevalatalosäätiön synty

Alpo Sailo perusti 1950-luvulla Kalevalata-
losäätiön, jonka tehtäväksi tuli ”rakentaa 
Kalevalatalo kalevalaisen kulttuurin kes-
kukseksi”, koska hän ei enää uskonut asian 
edistyvän Kalevalaseuran kautta. Rahaa 
säätiölle lahjoittivat muun muassa pro-
fessori O. W. Louhivuori, liike-elämässä 
vaikuttanut Santeri Salomaa, Yrjö Pessi 
ja Kalle Kuusinen sekä Lassila&Tikanoja. 
Valtuuskuntaan valittiin muun muassa 
Rakel Wihuri. 

Alpo Sailo kuoli 1955. Hänen puoli-
sonsa Nina Sailo jatkoi luomistyötään 
kuolemaansa vuonna 1998 asti. Nina Sailo 
veisti erityisesti kansanelämää ja Kale-
valan tapahtumia kuvaavia reliefejä. Ni-
na Sailo jatkoi myös Kalevalatalosäätion 
toimintaa. Tärkeimpänä ajatuksena oli 
ja on edelleen Nina ja Alpo Sailon teos-
kokoelman saaminen yleisön nähtäville. 
Kokoelma käsittää yli 600 työtä.

Kalevalatalosäätiö tänään 

Nina ja Alpo Sailon lapset ja lapsenlapset 
ovat pitäneet yllä Kalevalatalosäätiön toi-
mintaa vuosien aikana eri tavoin. Kalevala-
talo on edelleen rakentamatta. Aikoinaan 
suunnitelmat olivat suuria, mutta toteu-

tus jäi kuitenkin kesken hankkeen kes-
kushenkilöiden ikääntyessä ja kuollessa.

Nyt Kalevalatalosäätiö suunnittelee 
Kalevalatalon toteuttamista virtuaalisesti. 
Näin Alpo ja Nina Sailon unelma Kaleva-
latalosta toteutuisi nykytekniikan keinoin 
kulttuuritekona, joka olisi kenen tahan-
sa saavutettavissa missä päin maailmaa 
tahansa. Virtuaalisen Kalevalatalon kes-
keinen idea on luoda eläväksi Alpo Sailon 
ajatus Kalevalatalosta.

Suunnitelmissa on aloittaa työ runo-
laulajasalista. Alpo Sailon hahmotteleman 
runolaulajasalin pienoismalli on säilynyt 
ja sen virtuaalisen mallintamisen avulla 
voidaan saada esiin kuvanveistäjän näke-
mys tilasta. Veistokset, jotka hän tarkoitti 
runolaulajasaliin, ovat olemassa ja käytet-
tävissä. Samassa virtuaalitodellisuudessa 
on mahdollisuus myös tuoda esille Alpo ja 
Nina Sailon muuta suomalaiseen kulttuu-
riin ja Kalevalaan liittyvää tuotantoa. ❖

Lähde:
Jussi Konttinen, ”Miltä tuntuisi astua Kaleva-
lataloon”, Karjalan Heimo 3–4/2022
Marjut Kivelä, Sydämessä kalevalainen kan-
sa, SKS 1985

Kirjoittaja on Kalevalatalosäätiön hallituksen 
puheenjohtaja.

Kuvassa kirjoittaja kaksivuotiaana yhdessä isoäitinsä Nina Sailon kanssa. 

Kuva Sailojen kotialbumi.
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KIELESTÄ KIINNI

Teksti Suvi Kaipainen ja Annamari Saure, kuvitus Emmi Kyytsönen

Kielenkäyttöä voi oppia 
hymy huulilla

Kieli on valtava aarreaitta ja yllätysten maailma. 

I
dea aikuisille suunnatusta hauskasta kielen-
huollon ja kirjoittamisen oppaasta lähti liik-
keelle vuosikausien kuluessa löytämistämme 
hassuista kielikömmähdyksistä. Huomasimme 

aikuisille suunnatun kielenhuolto-oppaan tarpeen, 
kun ystävät ja tuttavat niin usein kyselivät 
kielenhuolto-ohjeita. Äidinkielen ja kirjallisuuden 
opettajien tavipäivillä vuonna 2019 Suomalaisen 
Kirjallisuuden Seuran kustannusjohtaja Tero Nor-
kolan kanssa ryhdyimme kehittelemään Äimän 
käkenä -kirjaa. Helposti innostuvina me tartuimme 
tuumasta toimeen. 

Innostuimme etsimään hullunkurisia virhei-
tä yhä lisää lehdistä, ilmoituksista, sosiaalisesta 
mediasta – ihan kaikkialta. Eniten tunteita suo-
malaisissa taitavat herättää yhdyssanavirheet, 
jotka jaksavat ärsyttää ja naurattaa. Facebookissa 
on jopa ryhmä nimeltä Yhdyssana on yhdyssana, 
jonne tulvii esimerkkejä kaikenlaisista teksteis-
tä löytyneistä yhdyssanavirheistä. Ne herättävät 
yleensä hyväntahtoista hykertelyä, koska 
suomen kielessä merkitykset saat-
tavat kiepahtaa päälaelleen, kun 
yhdyssanat kirjoitetaan vahin-
gossa erilleen. 

Koe kaniini  
Vaihda kuha fileisiin
Nosta uuni vuokaan

Kirjoja tehdessäm-
me kohtasimme iha-

nan kirjavaa kielenkäyttöä; toisinaan tulimme mekin 
– kokeneet opettajat ja kirjoittajat – yllätetyik-
si, kuinka monella tavoin kieltä käytetään. Välillä 
kauhistelimme, välillä saimme nauraa ja hullutella 
löytämillämme tekstiesimerkeillä. Kun lehti-ilmoi-
tuksessa luvataan: Miesten viimeisiä kappaleita 
myydään poistohintaan, mielikuvitus piirtää kuvan 
myynnissä olevista miesparan palasista. 

Tosissaan, mutta hymy huulilla

Vaikka toivomme, ettei kukaan jätä epävarmuuden 
vuoksi kokonaan jotakin tärkeää tekstiä kirjoitta-
matta, toivomme toisaalta, että kirjoittaja suhtau-
tuisi kunnioittavasti lukijaan ja pyrkisi tietoisesti 
tuottamaan mahdollisimman hyvää, selkeää ja 
oikeakielistä tekstiä. On harmillista törmätä suo-
ranaiseen huolimattomuuteen tai jopa välinpitä-
mättömyyteen oman tekstin kielen ymmärrettä-
vyydestä. Kaiken kaikkiaan naurua on riittänyt ja 

28  PIRTA 3 | 2023



lempeä huumori toivottavasti välittyy puuhakir-
jojen parissa touhuavalle lukijallekin. Kirjoissa ei 
pilkata kielenkäyttäjiä vaan iloitaan kielen mah-
dollisuuksista, taipuisuudesta ja hullunkurisista 
kömmähdyksistä, joita tulee kaikkein kokeneim-
millekin kirjoittajille. 

Äimän käkenä -kirjasarjassa tärkeää on huumo-
ri, jota Emmi Kyytsösen hulvaton ja oivaltava kuvi-
tus elävöittää. Taustalla on kuitenkin ihan vakava 
tavoite ohjata oikeaan ja sujuvaan kielenkäyttöön 
sekä rohkaista kirjoittamaan omaäänistä kieltä pe-
lotta ja ilolla. Siksi kirjoissa on tietolaatikoita, joissa 
annetaan ohjeita ja kerrotaan kielenhuollon sään-
nöistä. Vinkkilaatikoissa ohjeistetaan lisää kirjoit-
tamisen sujuvoittamisesta ja kerrotaan kiinnosta-
via yksityiskohtia. Jokaisen kirjan lopussa on myös 
kielioppitaulukoita tueksi ja muistin virkistykseksi. 

Kirjasarja laajenee

Kirjaprojektin suuri ilo oli työskennellä yhdessä. 
Paljon hauskaa olisi jäänyt kokematta yksin teh-
dessä. Meille on vakiintunut useiden yhteistyö-
vuosien myötä selkeä tapa työskennellä. Puhumme 
paljon, valitsemme käsiteltävät ilmiöt ja esimerkit 
aina yhdessä. Kirjoitamme myös pääosin tekstit 
yhteistuumin. Luemme tekstejä vuorotellen ää-
neen, jolloin pystymme hiomaan, tiivistämään ja 
selkiyttämään ilmaisua. Kielenkäyttäjänä kukaan 
ei ole täysinoppinut. Sen mekin saimme kokea, 
kun tarkistimme tarkistamistamme erilaisia oi-
keakielisyyssääntöjä. Välillä kiistelimmekin – ja 
usein saimme huomata olevamme liiankin tiukka-
pipoisia etsiessämme täsmälleen oikeaa muotoa. 
Esimerkiksi toisen mielestä viive taivutettiin vain 
ja ainoastaan viiveellä ja toisen mielestä viipeellä. 
Hyvä riitä tukahtui, kun meille selvisi, että kumpikin 
taivutusmuoto on oikein. 

Ensimmäisestä Äimän käkenä -kirjasta saimme 
paljon iloista ja innostunutta palautetta, ja siksi-
pä kustantajamme kanssa päädyimme tekemään 

puuhakirjojen sarjan. Nyt on ilmestynyt jo osa kak-
si ja kolmantena Äimän käkenä K-18. Uusimmassa 
kirjassa kieltä lähestytään uudesta näkökulmas-
ta, minkä vuoksi päädyttiin leikkimieliseen K-18- 
merkintään. Kerromme esimerkiksi kieleen liittyvis-
tä tabuista, kirosanoista, sukupuolittuneesta kie-
lestä ja kielellä leikittelystä. Viime syksynä pidimme 
kirjojen pohjalta kielenhuoltokurssin Wellamo-kan-
salaisopistossa Lahdessa. Innostuneet opiskelijat 
jaksoivat lokakuun pimeinä iltoina puurtaa kielen 
kiemuroiden parissa hymy huulilla, mutta kuiten-
kin tosissaan opiskellen. Tammikuussa jatkamme 
kurssittamista. 

Suomen kieli ympäröi meidät – kieltä tarvi-
taan kaikkialla ja koko ajan. Kielen merkityksiä 
ymmärretään kuitenkin monella tavalla. Kun toi-
nen puhuu aidasta ja toinen aidanseipäästä, kieli 
ei tuota yhteisymmärrystä. Siksi on tärkeää oppia 
puhumaan ja kirjoittamaan oikein, selkeästi ja ti-
lanteen mukaan. ❖

Kirjoittajat ovat äidinkielen ja kirjallisuuden lehtoreita sekä tietokirjailijoita Lahdesta.

Kuka tarjosi, kenen lounaan ja kenelle?
Pääministeri tarjosi lounaan presidentille.
Pääministeri tarjosi lounaansa presidentille.
Pääministeri tarjosi hänen lounaansa presidentille.
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KYLVÄ JA KASVATA

Teksti Taija Tuominen

TÄTÄ KAIKKEA elämäni on ollut viimeiset vuosikymme-
net, sillä olen ohjannut kirjoittamista niin yliopistoissa 
kuin vankiloissa. Olen vakuuttanut työllisyyskurssilla 
kattopeltisepälle, että kirjoittaminen kannattaa. Olen 
pohtinut iäkkäämpien kanssa muistoista kirjoittamista 
ja tehnyt kauhuretkiä nuorten kirjoittajaleiriläisten kans-
sa. Olen hionut käsikirjoituksia, pitänyt lyhytkursseja ja 
vetänyt monivuotisia koulutuksia, joiden aikana on val-
mistunut teoksia.

Rakastan tätä ja uskon tähän. On hieno nähdä, kun 
joku löytää oman tiensä.

Sanat vapauttavat

Kaikki tarvitsevat kirjoittamisen taitoa, sillä se pitää elä-
män hallussa. Verohelpotuksen anominen ja yleisönosas-
ton teksti toimivat paremmin, jos ne osaa laatia. Omien 
ajatusten ja tunteiden ylös kirjoittaminen tekee meidät 
näkyväksi. Kirjoittamalla voi myös sanoa niitä asioita, 
mitä ei voi sanoa ääneen.

Joku on elämäkerrallinen kirjoittaja ja lähtökohtana 
voi olla omat tai toisen kokemukset. Toinen taas liikkuu 
mielikuvituksen maailmoissa.

Erikseen on kirjallisuusterapia, joka terapiamuotona 
ei ole kovin tuttu, mutta sen mahdollisuudet ovat. Kirjal-
lisuusterapia perustuu siihen, että ihminen löytää oman 
elämäntilanteensa jostain tekstistä, jota lukee tai tuottaa. 
Nämä mahdollisuudet ovat kaikissa luku- ja kirjoitusko-
kemuksissa. Tämän huomaa jo kirjoittaessaan kirjettä tai 
pitäessään päiväkirjaa. Kaaoskin on selkeämpi, kun sen 
jäsentelee paperille. Etenkin kriisitilanteissa päiväkirja 

on hyvä tunteiden työstämisväline. Kun asian on pistä-
nyt paperille oman itsensä ulkopuolelle, se ei ole enää 
mukana kulkeva raskas möhkäle. Päiväkirjan kirjoittajaa 
eivät myöskään kahlitse ikävät säännöt – on vain yksi 
sääntö: mitään sääntöjä ei ole.

Ole ennakkoluuloton

On hyvä kirjoittaa eri lajeja ja tyylejä. Samoin on hyvä lukea 
kaikenlaisia tekstejä – lehtiä, kirjoja, blogeja, maitopurk-
kien kylkitekstejä – hyvästä innostuu ja oppii, huonosta 
näkee, miten ei pidä tehdä. Hyväksi kirjoittajaksi tulee 
lukemalla paljon, kuuntelemalla syvästi ja kirjoittamalla.

Kun tekee tekstin ensimmäistä versiota, ei kannata 
ajatella lukijan reaktioita, sillä silloin tekstiä vaivaa vas-
taanottajasensuuri.

Kirjoittamiseen kuuluu uppoutuminen ja urakointi. 
Ensin aiheesta innostuu ja on flow. Tämän jälkeen tulee 
oman tekstin arviointi. Sisäistä kriitikkoa ei saa kuiten-
kaan päästää liian aikaisin peliin, sillä se jumittaa. Kukaan 
ei voi olla yhtä aikaa oman tekstinsä tuottaja ja kustan-
nustoimittaja. Kirjoittaminen on prosessi, johon kuluu 
ideointi, luonnostelu, muokkaus ja viimeistely.

Mitä voi oppia?

Kirjoittamisessa voi opetella eri lajeja - miten syntyy 
viihdeteksti tai proosaruno. Voi opetella rakenneseikko-
ja, kuten tekstin aloittamista ja lopettamista, henkilö- ja 
maisemakuvausta ja vuoropuhelua. Voi opetella kielen 
käyttöä pastissien eli tyylijäljitelmien kautta. On hyvä 

Kirjoita itsesi näkyväksi

Kirjoittaja on luovan kirjoittamisen opettaja ja kirjailija, joka inspiroituu vapaudesta ja itsensä toteuttamisesta.

Aurinko, joka ei laske tai lumituisku ikkunoiden takana. Virtaavat joet ja 
kaupunkien katot hämärtyvässä illassa. Auditorioiden aamuluennot, kahvimukit, 
kirja- ja paperipinot, hurisevat kopiokoneet ja täyttyvät luokat. Kirjoittavat 
ihmiset, heidän kohtaamisensa ja keskustelunsa. Ennen kaikkea kirjoittavat 
ihmiset. Ystävien kohtaaminen.
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tehdä sanaleikkejä, sillä se pitää instrumentin vireessä. 
Voi opetella myös materiaalin hankintaa, sillä kaikki tut-
kittu, luettu, koettu ja keksitty on aineistoa.

Kirjoittaja kohtaa erilaisia esteitä, kuten blokki, jossa 
ilmaisu tyrehtyy täysin. Tässä yritetään tuottaa oikeakie-
listä tekstiä siinä vaiheessa, kun pitäisi keskittyä sisältöön. 
Vastarinta on este, jossa keksitään eri oheistoimintoja, 
perfektionisti taas voi hioa tekstiään loputtomiin ja hänen 
kaverinsa on huonouden pelko, jossa pelätään muiden 
kommentteja, eikä uskalleta ottaa riskejä. Lykkäämi-
sestä voi tulla noidankehä ja aikaisemmat negatiiviset 
kokemukset kulkevat monella turhaan mukana ja estä-
vät tekemästä mitään. On tärkeä muistaa juuri ne hyvät 
kokemukset ja muistot.

Itsesensuurista kärsivä ei uskalla kirjoittaa haluamas-
taan aiheesta tai ei uskalla julkistaa tekstiä. Joskus pitää 
kirjoittaa siitä mistä muut eivät haluaisi kirjoitettavan ja 
joskus on hyvä miettiä, että mikä on itselle se tabu, mistä 
ei haluaisi kirjoittaa.

Kirjoittaminen on osallistumista

Kuulen usein kysymyksen, että kannattaako kirjoittaa, 
sillä eikös kaikesta ole jo kirjoitettu. Vaan ei ole. Kenel-
läkään ei ole samanlaista omaelämäkerrallisuutta eikä 
mielikuvituksen maailmaa. Mitä paremmin oppii oman 
tekstinsä työstämään, sitä enemmän sen kautta myös 
avartaa muiden ihmisten maailmaa. Vastaan aina, että 
maailmassa on vain yhdenlainen tarina, sinun tarinasi.

Kirjoittamalla oppii. Kirjoittamalla viihdyttää ja sen 
kautta kohtaa toisia ihmisiä. Kirjoittaminen on lohtu, 
asioiden kyseenalaistamista ja itsetuntemusta. Ilman 
kirjoittamista ja lukemista fanaattisuus ja sivistymättö-
myys leviävät maailmassa. 

Kirjoittamisen taito on meillä kaikilla. Usko itseen 
ja rohkeus ovat tärkeitä. Kirjoittaminen on myös upea 
löytöretki ja matka, jossa ei tiedä minne onkaan lipun 
ostanut! ❖

”Hyväksi kirjoittajaksi tulee 
lukemalla, kuuntelemalla  
ja kirjoittamalla.”
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Iloa, surua ja  
työteliästä elämää

SAIMA HARMAJAN runot ja hänen päivä-
kirjansa ovat kuluneet monen sukupolven 
käsissä. Tästä sydänten runoilijasta kir-
jallisuudentutkija Ritva Ylönen kirjoitti 
muutama vuosi sitten elämäkerran, jossa 
koko Harmajan perhe oli vahvasti läsnä. 
Ylönen ei ole jättänyt tätä perhettä, vaan 
on kirjoittanut elämäkerran myös Saiman 
äidistä, Laura Harmajasta (1881–1954).

Teos kertoo aktiivisesta ja monipuo-
lisesti lahjakkaasta naisesta, joka on vai-
kuttanut sekä tieteen maailmassa että 
suomalaisten naisten elämään monin ta-
voin. Ylönen on perehtynyt Laura Harmajan 
kaikkiin rooleihin huolellisesti laajaa läh-
teistöä käyttäen ja kuvaa hänen elämäänsä 
eloisasti. Kirja tempaa lukijan mukaansa ja 
panee ajattelemaan yhteyksiä nykyajan 
naisten elämään.

Kansantaloustieteilijänä Laura Harma-
ja keskittyi kodin taloustieteeseen. Tällä 
suuntautumisella oli ratkaiseva vaikutus 
myös yliopiston ulkopuolella. Harmaja kuu-
lui Kotilieden toimituskuntaan ja pystyi 
sitä kautta vaikuttamaan myös lehden 
sisältöihin ja lukijoiden arkeen. 

Surun heijastusta ei Laura Harmajan 
elämästä puuttunut. Perheen kolmen nuo-
ren elämä päättyi muutaman vuoden ai-
kana; vain nuorin, Kirsti, sai elää pitkän 
elämän. Ylönen kuvaa koskettavasti äi-
din syvää kaipausta, mutta myös voimien 
suuntaamista työhön ja luottamustoimiin. 

Jokaisen elämä on ainutlaatuinen, ja 
Laura Harmaja eli toisena aikana ja toi-
senlaisissa oloissa kuin nykynainen. Silti 
suomalainen nainen voi samastua häneen 
monin tavoin, koska työn ja perheen yhdis-
täminen on monille itsestään selvää arkea. ❖

Teksti Pirkko Nuolijärvi

Ritva Ylönen
Järjellä ja tunteella. Kodin taloustieteen uranuurta-
jan, opettajan, lehti- ja naisasianaisen, kirjailijan ja 
runoilijan äidin Laura Harmajan traaginen elämä, 
Warelia 2023.

ARVIOT

Mania ja  
merimaisema

KIRJAILIJA ja toimittaja Satu Vasantolan 
kolmas romaani Kun isä osti Merenkurkun 
rakentuu hänen edellisen kirjansa Kaikki 
kadonneet tavoin isän ja tyttären epäta-
valliseen ja hankalaan suhteeseen. Tällä 
kertaa on kyse isän mielenterveydestä ja 
tyttärelle tutusta maanisesta jaksosta. Ker-
toja-tytär tunnistaa isän manian merkit ja 
lähtee tämän jäljille pitkin kesäistä Suomea. 
Päämääränä on saada isä Erik kiinni ennen 
kuin mitään tuhoisaa tapahtuu. Merkit ovat 
tyttärelle tuttuja: tango soi, tanssikengät 
liukuvat lujaa, suunnitelmia esitellään suu-
rin sanoin uusille seuralaisille. Ravit, yö-
kerhot ja tanssilavat kuuluvat kierrokseen. 
Entisten unelmien kariuttajaksi naulitaan 
pankinjohtaja, jota vastaan suunnitellaan 
kostoa. Missä menee todellisuuden ja ku-
vittelun raja, sitä ei tiedä Erik itse eikä häntä 
seuraava tytär. Isä haluaa rakentaa teko-
saaren Merenkurkkuun ja kaupitella me-
rinäköalahuoneistoja. Tytär haluaa saada 
terveydenhoitokoneiston uskomaan, että 
eletään maniavaihetta ja tarvitaan hoitoa. 

Vähäeleisessä kerronnassa kietoutu-
vat yhteen kertojaäänen lapsuus, omaisen 
rooli mielenterveyspotilaan hoidossa sekä 
suvun ja geenien vaikutus tulevaisuuteen. 
Tytär huolehtii isänsä pääsystä hoitoon ja 
matkaa raskaana halki Suomen. Vatsassa 
kasvaa ”olio” ja muistoissa ja yhteistyös-
säkin Erikin jäljittämisessä ovat lukuisat 
sukulaishahmot kuten Villieno ja Virvelitäti.

Vasantola tuo hyvin esille lähimmäisen 
aseman mielenterveyspotilaan hoidossa. 
Millaista on vakuutella hoitohenkilökunta 
uskomaan, että kaikki ei ole hyvin. Kun lääk-
keet on osastolla piilotettu kukkaruukkuun 

tai kun mania nostaa päätään ja vapaus voi 
koitua vaaraksi. Tämän kaiken hän tekee taiten ja tur-
hia alleviivaamatta. ❖

Teksti Laura Seesmeri

Satu Vasantola
Kun isä osti Merenkurkun, Tammi 2023.
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ARVIOT

Arktista taikaa
SINIKKA LABBAN esikoisromaani kertoo 
Lily Lompolon muutosta työn vuoksi Kil-
pisjärvelle urhean Piku-koiran kanssa, mut-
ta ensin hän viettää kesää Rautalammilla 
pohtimassa elämäänsä. Nitisevässä Kesä-
talossa yksin haahuileva Lily näplää laka-
naan kirjailtuja nimikirjaimia turvaa hakien. 
Monet asiat pelottavat: rapinat, käärmeet, 
sähköiskut ja vankikarkurit. Lisäksi hän-
tä vaivaa Laatokan karjalaisen jälkeläisen 
juurettomuus. 

Talosta löytyy aitoja kirjeitä, jotka mars-
sittavat näyttämölle vuosikymmenten ta-
kaisia täysihoitolassa kesää viettäneitä 
kulttuurihistoriallisia henkilöitä: balleri-
noja, poliitikkoja ja tulenkantajia.

Elämä Kilpisjärvellä näyttäytyy realis-
tisena, ja henkilöt tuntuvat uskottavilta. 
Kaikkitietävä pihaharakka toimittaa juo-
rukellon virkaa. Lilyn arjessa yhdistyvät 
etätyö historiakonferenssin pohjustami-
seksi, kylän asukkaisiin ja poronhoitotöihin 
tutustuminen, vanhan kipeän salaisuuden 
purkaminen ja jylhässä luonnossa liikku-
minen. Tuntureiden taika kaappaa lukijan 
kelkkaansa Lilyn lailla. Mutta poteeko hän 
saanantautia?

Kirjassa liikutaan toden ja tarun raja-
mailla. Maaginen pohjavire punoo toisiinsa 
arjen, alueen historian vierailuineen Säres-
tössä ja unimaailman minipöllön. Mennyt 
kietoutuu nykyisyyteen. Lily voimaantuu, 
kun elämän palaset napsahtavat kohdal-
leen. Silloin tukena ollut fiktiivinen ystävä 
saa mennä. 

Vaikka lyyrinen kieli hellii kaikkia ais-
teja, kirja pohjaa vankkaan tieto- ja läh-
deaineistoon. ❖

Teksti Tony Mannela

Sinikka Labba
Saanantauti, Väyläkirjat, 2022.  

Tutut naiset,  
uudet tarinat

KALEVALAA on nimitetty miesten eepok-
seksi, jossa useimmat naiset ovat poikaansa 
hoivaavia nimettömiä äitejä tai kosittavia 
neitoja. Tinarinnat-teoksessa yksitoista 
kirjoittajaa on saanut tarinoihinsa innoituk-
sen Kalevalan naishahmoista. Muutamat 
tarinoista pysyvät kalevalaisissa maailmois-
sa, osa kirjan kalevalaisista naisista toimii 
nykyajassa tai tulevaisuudessa. Jokaisen 
tekstin aluksi on siihen kuuluva kuva, ja − 
mikä hieno oivallus − kaikki kuvat ovat eri 
kuvittajien tekemiä. Näin myös kuvitus tuo 
mukaan erilaisia näkökulmia.

Osa novelleista syventää ja täydentää 
totuttuja näkemyksiä Kalevalan tapahtu-
mista ja tuo niihin uusia sävyjä, osa kirjoit-
tajista on vienyt hahmonsa aivan uusiin 
ympäristöihin. Mukana on hyvin tuttuja 
hahmoja kuten Louhi, Aino, Lemminkäi-
sen äiti ja Marjatta, mutta myös vähem-
män tunnettuja. Tällainen on esimerkiksi 
Jenny Kangasvuon kuvaama Tuurin vai-
mo, joka osaa vangita taivaalta pudonneen 
tulikipinän. Pohjolan neidoista tulee esille 
monta eri näkökulmaa, vaikka varsinaises-
ti päähenkilönä Louhen tytär esiintyy vain 
yhdessä kertomuksessa, Jenna Kostetin 
novellissa ”Kaitse karja kaunihisti”. Kale-
valan hahmot toimivat myös nykyihmisten 
rinnalla ammateissa: Solinan Riekkolan 
Tuonen tyttö työskentelee obduktiotek-
nikkona ja Anu Holopaisen Vellamo valvoo 
kalastuslupia.

Kalevala ei ole koskaan ollut valmis 
kokonaisuus, joka olisi ”löydetty” ja sitten 

julkaistu kansien välissä. Elias Lönnrot kir-
joitti aikanaan, että samoista aineksista olisi voinut 
koota seitsemän erilaista Kalevalaa. Tinarinnat-kirjan 
kertomuksista ei muodostu yhtä uutta Kalevalaa, vaan 
useita mahdollisia näkökulmia kalevalaisiin naisiin, 
jotka ovat viisaita, neuvokkaita, uhrautuvaisia ja usein 
huonosti kohdeltuja.  Lukusuositus! ❖

Teksti Merja Leppälahti

J. S. Meresmaa ja Anni Kuu Nupponen (toim.)
Tinarinnat. Kalevalan naisten uudet tarinat.  
Hertta-kustannus, 2023. 
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MYKISTETYT MUUSAT

Teksti Hanna Karhu 

Kansanlaulujen uudelleenkirjoitukset  
– perinteen kirjallinen jatkumo

Rekilaulut, aikanaan kansallisesta projektista pois suljetut renkutukset, ovat säilyneet kirjailijoiden 
töissä ja arkistojen uumenissa ja ovat nyt nousemassa päivänvaloon, osaksi yhteistä kulttuurista 
perintöämme.

KIRJAILIJAT YMPÄRI Eurooppaa olivat kiinnostuneita 
kansanlaulusta jo 1800-luvun alkupuoliskolla, roman-
tiikan aikakaudella. Uudenlainen innostus kansanlau-
luja kohtaan heräsi kuitenkin 1800-luvun loppupuolella. 
Myös Suomessa monet kirjailijat ammensivat suullisesta 
perinteestä.

Tuttua ja tutkittua ovat esimerkiksi Eino Leinon 
tuotannon yhteydet kalevalamittaiseen perinteeseen. 
Vähemmälle huomiolle ovat jääneet suomenkielisen 
kirjallisuuden yhteydet uudempaan riimilliseen kan-
sanlauluperinteeseen ja aikalaissivistyneistön pitkälti 
väheksymään rekilauluun.

Hankalaa perinnettä

Rekilaulu on yksisäkeistöinen kansanlaulu, joka koostuu 
kahdesta riimillisestä parisäkeestä ja noudattaa reki-
laulumittaa. Rekilauluperinne kohosi suureen suosioon 
1800-luvun aikana.

Rekilaulua on pidetty nuorten perinteenä, joka käsit-
teli pitkälti rakkautta ja heilastelua. Rekilauluja tutkineen 
Anneli Asplundin mukaan rekilauluilla ilmaistiin muut-
tuvan maailman herättämiä tunteita. Venla Sykäri on 
puolestaan osoittanut rekilaulusäkeistön kaksijakoista 
rakennetta koskevissa tutkimuksissaan, että lauluissa 

saatettiin laulaa hyvin arkisistakin tilanteista, kuten esi-
merkiksi kahvin juonnista. Osa lauluista oli puolestaan 
rivoa seksuaaliperinnettä, joka leimasi koko laulun lajin 
pitkäksi aikaa kyseenalaiseksi.

Kansanvalistuksellinen sivistyneistö ei rekilaulusta 
paljoakaan perustanut. Sekä laulujen sanastoa että ai-
heita kritisoitiin, samoin runomuotoa. Rekilaulujen kat-
sottiin herättävän ajatuksia ja tunteita, jotka johtavat 
siveettömyyteen ja rikolliseen käytökseen.

Yhtenäinen arvopohja oli kansakunnalle tärkeä. Kuten 
Pertti Anttonen on esittänyt, yhteisten arvojen halut-
tiin manifestoituvan kansallisessa perinteessä, jotta sitä 
voitiin käyttää lujittamaan kansakuntaa. Rekilauluissa oli 
monia piirteitä, jotka olivat ristiriidassa kansanvalistuk-
sellisten ihanteiden ja nationalististen arvojen kanssa, ja 
se suljettiinkin kansallisesta projektista ulos. 

Kirjailijat rekilaulujen työstäjinä

Kaikki eivät kuitenkaan paheksuneet rekilauluja. 1800- 
ja 1900-lukujen vaihteessa niin Otto Manninen, Eino 
Leino, Larin-Kyösti kuin Ilmari Kiantokin (Calamniuk-
sen nimellä) julkaisivat runoutta, jossa hyödynnettiin 
rekilaulujen runollisia keinoja. Myös proosassa ja näy-
telmäkirjallisuudessa, kuten Johannes Linnankosken 

Kirjoittaja on dosentti, joka on tutkinut kirjailijoiden käsikirjoituksia, kirjallisten teosten syntyprosesseja ja suomenkielisen  
runouden yhteyksiä rekilauluperinteeseen. Hän on myös työskennellyt digitaalisessa Avoin Kalevala -hankkeessa.
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teoksessa Laulu tulipunaisesta kukasta ja Artturi Jär-
viluoman Pohjalaisia-näytelmässä esiintyy rekilauluja. 
Kirjallisuushistorioissa on kuitenkin vain ohimennen 
viitattu ilmiöön, ja aihetta käsittelevää tutkimusta on 
syntynyt vasta viime vuosina, lukuun ottamatta Osmo 
Hormian peonirytmejä käsittelevää tutkimusta (1960).

Arkistoissa on säilynyt kiinnostavia jälkiä kirjailijoiden 
kiinnostuksesta rekilauluja kohtaan. Otto Mannisen ja 
Larin-Kyöstin arkistoissa on muistiinpanoja rekilauluista. 
Vihtori Peltonen (Johannes Linnankoski) oli puolestaan 
saanut romaaniinsa liittämiään lauluja haltuunsa kirjeit-
se. Näiden arkistodokumenttien ja kirjailijoiden muiden 
käsikirjoitusten avulla voidaan puolestaan tarkastella sitä, 
minkälaisia lauluja kirjailijat hyvin laaja-alaisesta perin-
teestä omiin teoksiinsa valitsivat ja miten he niitä muok-
kasivat, sillä he harvoin julkaisivat niitä aivan sellaisinaan. 

Miten suullinen perinne siis muuntui kirjallisuudeksi? 
Runoilija Otto Manninen oli esimerkiksi merkinnyt kan-
sanlauluja sisältävään vihkoon jo heti lauluja lukiessaan 
säkeistöjä, jotka kiinnostivat häntä eniten. Sitten hän oli 
ruvennut muuntelemaan lauluja. Säännöllisen muodon 
ystävänä Manninen muokkasi monen mittaisista reki-
laulusäkeistä säännöllisempiä säkeitä ja vaihtoi laulujen 
sanoja niin, että teksteistä tuli monimerkityksisempiä.

Unohduksesta osaksi  
aktiivista kulttuurista muistia

Rekilauluihin viittaavalla kaunokirjallisuudella on siis yh-
teys suullisen perinteen lajiin, joka aktiivisesti unohdettiin 
kulttuurisesta muistista, ja oli suljettu ulos kansallisesta 
projektista. Uuden rekilauluja kohtaan syntyneen kiin-
nostuksen myötä suomenkielisen kaunokirjallisuuden 
ja rekilauluperinteen yhteydet ovat siirtymässä vihdoin 
marginaalista pois, kulttuurin passiivisesta muistista 
osaksi aktiivista muistia.

Yksi merkittävä lähde, joka mahdollistaa ilmiön tutki-
muksen ovat arkistot. Niissä säilytetään aineistoja, joita 

ei ole välttämättä tutkittu vuosikymmeniin, tai koskaan. 
Arkistossa olevat aineistot ovatkin osa kulttuuria toisin 
tavoin kuin esimerkiksi kanonisoitu ja paljon tutkittu 
kirjallisuus. Historiallisen arkiston aineistot ovat menet-
täneet alkuperäisen ja aktiivisen paikkansa kulttuurissa. 
Säilyneillä aineistoilla on kuitenkin aina mahdollisuus 
osallistua menneisyyden kertomusten uudelleen mää-
rittelyyn tai siirtyä jopa unohduksesta osaksi aktiivista 
kulttuurista muistia. Yksityisen piirissä syntynyt aineisto, 
kuten tässä tapauksessa kirjailijoiden käsikirjoitukset ja 
muistiinpanot, muuntuvat tutkimuksen myötä kollektii-
visen muistin osaksi, henkilökohtaisesta tulee yhteistä. ❖

Jyvälahden paras itkijä Maura. I. K. Inha 1894. Museovirasto.

”Rekilauluperinne kohosi  
suosioon 1800-luvulla.”
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KUTSUMUKSENA KULTTUURI

Teksti ja kuva Päivi Kähkönen

”OLEN SEURANNUT jo pidemmän aikaa 
paikallisten kalevalaisten naisten toimin-
taa ja kun minua houkuteltiin toimin-
taan mukaan tänä keväänä, päätin liittyä. 
Ammatiltani olen äidinkielen ja kirjalli-
suuden opettaja. Toimin lukiossa myös 
opinto-ohjaajana. Nautin työstäni, 
opettaminen on todella mukavaa 
ja nuorten kanssa työskentely on 
aina innostavaa työtä, jossa saa 
myös usein nauraa. 

Vapaa-aikaa vietän 
perheen ja eläinten kans-
sa. Meillä on kotona yh-
teensä seitsemän kanaa, 
kukko, kolme islanninhe-
vosta, kaksi koiraa ja kissa 
pentuineen. Pidän eläin-
ten hoitamisesta, hevoset 
ovat opettaneet läsnäolos-
ta eniten. Asumme perinne-
maisemassa maalla, ja eläin-
ten läsnäolo on mitä parhainta 
vastapainoa työlle ja arjen ai-
katauluille. Oma perhe, eläimet 
ja rakkaat ystäväni tuovat elämääni 
paljon iloa. 

Nautin luonnossa liikkumisesta, erityi-
sesti minua rauhoittaa sen hiljaisuus. Sau-
nominen, järvessä uiminen sekä ruuanlait-
to ovat minulle tärkeitä arkeen iloa tuovia 
asioita. Luen paljon ja olen moniruokainen 
kulttuurin ammentaja. Eri mytologiat ja 
historialliset teokset kiinnostavat. Kauno-
kirjallisuudesta Saila Susiluodon runous 

on mieleenpainuvaa. Luontokuvaus niin 
proosassa kuin valokuvauksessakin kieh-

too minua.
Olen erityisen kiinnostunut kaikes-

ta perinteisiin liittyvästä, samoin raja-
tiedosta. Kulttuurin käsitykseni on laaja. 
En ole nirso mutta tunnistan kyllä, mi-
kä kiehtoo. Tartun erilaisiin kulttuurin 

Moniruokainen kulttuurin ammentaja

muotoihin matalalla kynnyksellä, kesällä 
osallistuin esimerkiksi rummuntekokurs-
sille. Pidän suomalaisesta hevimetallista 
ja toisaalta voin syventyä pronssikauden 
arkeologiaan.

Kuhmo tarjoaa paljon mahdollisuuksia 
nauttia kulttuurista eri muodoissa. Siel-

lä sijaitsee pieni ja laadukas eloku-
vateatteri sekä mahtava Kuhmo- 

talo, mikä on pullollaan tar-
jontaa. Käymme puolisoni ja 

perheeni kanssa elokuvis-
sa, baletissa ja sellaisissa 
tapahtumissa, mitkä juuri 
sillä hetkellä meitä kiin-
nostavat.  

Matkustelemme vuo-
sittain ja käymme tutki-
massa Louvrea ja luontoa 

rinta rinnan. Välillä vetäy-
dyn erakoksi, eikä minua 

innosta lähteä omien tilus-
ten ulkopuolelle. Luen, tutkin 

ja tartun siihen, mikä kiehtoo 
mieltä. Suomalainen taide on hy-

vin kiinnostavaa! Nykykuvataiteesta 
esimerkiksi Nanna Suden teokset ovat 

mielenkiintoisia. 
Kulttuuri rikastuttaa, antaa uutta ja 

haastaa ajattelemaan. Toivon, että tule-
vat sukupolvet uskoisivat itseensä ja te-
kemiseensä sekä osaisivat arvostaa suo-
malaisessa kulttuurissa meidän rikkaita 
juuriamme.” ❖

Kirjoittaja on Kuhmon Kalevalaisten Naisten jäsen, joka nauttii kotiseutunsa luonnosta, monipuolisesta kulttuurista sekä eläintenhoidosta.  
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PUHEENJOHTAJALTA

Teksti Aila Nieminen

KULUVA VUOSI on monelle Pirran lukijalle yhtä juhlaa. 
Usealla paikkakunnalla juhlistetaan kalevalaisen yh-
distyksen perustamisen vuosipäivää. Iisalmi, Jyväskylä, 
Kuopio, Lahti, Tampere, Oulu, Vaasa ja Viipuri saivat omat 
yhdistyksensä ensimmäisten joukossa vuonna 1943 pian 
pääkaupungin jälkeen. Kymmenen vuotta myöhemmin 
aate kiiri Lappeenrantaan, Mikkeliin, Hankasalmelle, 
Laukaaseen, Turkuun ja Jämsään. Seuraavina vuosikym-
meninä vuorossa olivat muun muassa Ilomantsi, Perho, 

Sanotut sanat ja kirjoitetut tekstit

Riistavesi, Sodankylä, Joensuu, Sotkamo ja Puumala. 
Kaikki mainitut yhdistykset eivät enää ole toiminnassa, 
mutta yhteen hiileen puhaltaminen jatkuu vilkkaana 52 
yhdistyksessä. Juhlavuosina pidetään puheita ja kuullaan 
kauniita sanoja, joissa kerrataan mennyttä ja annetaan 
tulevaisuudenlupauksia. Joku tulkitsee juhlapuheet sa-
nahelinäksi ja joskus myös lupaukseksi, jota ei ole tarkoi-
tuskaan pitää. Yhteistä puheissa on silti positiivinen vire 
ja yhteenkuuluvaisuuden tunne.

Vastakkaista ja erilaatuista keskustelua käydään ny-
kyisin sosiaalisessa mediassa. Vastakkainasettelusta, 
suohon laulamisesta ja toisen mollaamisesta on tullut 
mediassa itseisarvo, mikä sinällään ei edistä yhteisten 
asioiden hoitoa. Mutta kun minä haluan, saatetaan tode-
ta itsekkäästi. Kuitenkin ivapuhe ja me ja muut -asettelu 
rikkovat enemmän kuin eheyttävät. Erityisesti tämä näyt-
täytyy poliittisissa asenteissa ja yhteiskunnallisissa kes-
kusteluissa. Malka löytyy milloin kirjoittajan tai sanojan, 
milloin lukijan silmästä. Mielipiteiden kirjo on oikeastaan 
niin valtava ja lukematon, että rotin pito ja tolkun ääni 
saattaa olla vaikeasti hahmotettavissa. Sivustaseuraaja 
voi vain hämmästellä ja kummeksua keskustelun tasoa, 
koettaen samalla pitää omat ajatuksensa ojennuksessa 
ja jalat maassa.

Kansallisten tieteiden parissa toimivat ovat mieles-
täni onnellisessa asemassa. Kulttuuriperintö on ikään 
kuin elämänpuu, joka luonnostaan kasvattaa vehreitä 
versoja ja herkullisen sadon. Jokainen meistä voi omalta 
osaltaan kantaa kortensa kekoon kaikenlaisen vastak-
kainasettelun kitkemiseksi. Hyvien tapojen mukaista on 
syytä myös hyväksyä kaikenlainen erilaisuus tai omasta 
mielipiteestä poikkeavat kannanotot. Toista voi aina kuun-
nella, vaikka samaa mieltä ei olisikaan. Suvaitsevaisuus 
ja toisen kunnioittaminen ovat arvoja, joita pitää vaalia 
entistäkin voimakkaammin.

Metsä vastaa yhä juuri niin kauniisti, kun sinne huu-
detaan. ❖

Kirjoittaja on Kalevalaisten Naisten Liiton hallituksen puheenjohtaja. 
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Suosittele jäsenyyttä  
– kerää lahjakortteja ja  
osallistu Kalevala-korun  
arvontaan! 
Olisiko ystäväsi kiinnostunut kalevalaisten naisten toiminnasta? Kun 
saat hänet mukaan, niin saat palkkion jokaisesta uudesta jäsenestä! 
Voit suositella jäsenyyttä kertomalla siitä henkilökohtaisesti tai lä-
hettämällä valmiin viestin.

Saat jokaisesta hankkimastasi kampanjan aikana liittyneestä 
uudesta jäsenestä 20 e lahjakortin Kalevala Korun omiin liikkeisiin 
Helsingissä tai verkkokauppaan. Lisäksi arvomme viisi kappaletta 
Kalevalan pronssisia Aarrekääty-sydänkaulakoruja suosittelijoiden 
sekä kaikkien kampanjan aikana jäseneksi liittyneiden kesken.

Katso lisätietoa ja osallistu kampanjaan Kalevalaisten Naisten 
Liiton verkkosivuilla: 
https://www.kalevalaistennaistenliitto.fi/liity-jaseneksi/

Kampanja-aika päättyy 31.10.2023.
Jos sinulla on kampanjasta kysyttävää, niin soita yhteisösuun-

nittelija Miialle puh 050 325 2893.

Kalevalaisten Naisten Liiton 
vuosikokouspäivät lähestyvät
Vuosikokous järjestetään Helsingissä lauantaina 
23.9.2023.

Kokouspaikka: Scandic Helsinki Hub, Annankatu 18, Helsinki
Varsinaisen vuosikokouksen lisäksi tarjolla on tuttuun tapaan paljon 
muutakin kiinnostavaa ohjelmaa. Perjantaina on mahdollista osallis-
tua Kalevala Korun tehdaskierroksille ja käydä myös tutustumassa 
Helsingin Kalevalaisten Naisten remontoituun järjestötila Sommeloon 
Runeberginkadulla. Illalla Helsingin Kalevalaiset Naiset järjestävät 
yhdistyksensä upean 85-vuotisjuhlan, johon vuosikokoukseen osal-
listuvat ovat lämpimästi tervetulleita. 

Kalevala Korun Keskuskadun myymälä on varattu kokousvie-
raiden ostoksia varten lauantaiaamuna ja iltapäivällä kokouksen jäl-
keen. Tällöin on mahdollisuus tehdä koruostoksia jäsenetuhintaan  
(-20 % etukoodilla) ja vaihtaa Pidetty-koruja lahjakortteihin. 

Ilmoittautuminen tilaisuuksiin on jo päättynyt, mutta voit kysyä 
viime hetken paikkoja vuosikokoukseen suoraan Liitosta ja illallisen 
osalta Helsingin yhdistyksestä. Katso tarkempi ohjelma verkkosivuil-
tamme: www.kalevalaistennaistenliitto.fi->Ajankohtaista->Tapahtumat
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Taitoja ja yhteisöllisyyttä  
Taitokammarista 
Vuoden teema Kylvä kanssani huomisen siemeniä innoitti Joensuun 
yhdistystä etsiytymään aiempaa aktiivisemmin ihmisvirtojen äärelle. 
Taitokammari-toiminnan mahdollisti Taito Pohjois-Karjala ry:lta Joensuun 
Taitokorttelista saamamme tila maalis-huhtikuussa. Kulttuuriperintö 
kädentaitoina valikoitui keskeiseksi sisällöksi ja järjestimme neulakin-
naskurssin sekä luentoja karjalaisista kansanpuvuista ja kansallispuku-
henkisten asujen tuunaamisesta. Lisäksi vuotuisjuhlista huomioimme 
pääsiäisen ja palmusunnuntain valmistamalla kaikille avoimissa työpa-
joissa virpovitsoja. Loimme Taitokammarille päiväkohtaiset tuntiohjel-
mat, mutta muu aukioloaika oli varattu kohtaamisille ja keskusteluille.  

Kiitokseksi kammaritilasta järjestimme ja kustansimme kaikille avoi-
mia ja maksuttomia kansanmusiikkitilaisuuksia Taitokorttelin pihapiirissä 
kuluneena kesänä. Esiintyjiksi kolmeen tilaisuuteen kutsuimme kan-
sanmusiikin ammattilaisia alueeltamme, joista syntyneitä kustannuksia 
saimme katettua Karjalaisen Kulttuurin Edistämissäätiön apurahalla. 

Yhdistyksinä voimme kenties valtakunnallisestikin tuoda eri puo-
lille Suomea vastaavia, määräaikaisesti ja kevyellä organisoinnilla 
toteutettuja kohtaamispaikkoja kansalaisille. Kalevalaisten Naisten 
toiminta-ajatuksesta löytyy ideoita monimuotoisten tilojen ja sisäl-
töjen toteutukseen. Kaupungeissa on useita liiketiloja tyhjillään ja 
maaseudulla yhteistoimintakumppaniksi voisi löytyä kotiseutu- tai 
kylätalo. Kannustamme muitakin yhdistyksiä kokeilemaan ja vastaa-
vista tiloista lienee kokemuksia jo jaettavaksikin. Aikamme ihmiselle 
arvokkainta voi olla kiireetön kohtaaminen ja samalla koettu ja jaettu 
osallisuus elävästä kulttuuriperinnöstä. 

Lopuksi haluan lämpimästi kiittää kaikki teitä vapaaehtoisia oh-
jaajia ja opettajia, joita ilman tapahtumamme eivät olisi olleet näin 
suuri menestys!  Teksti Lea Lihavainen

Joensuun Taitokortteli on Taito Pohjois-Karjala ry:n hallinnoima kau-
nis vuonna 1870 rakennettu puutalo kaupungin keskustassa. Talo on 
toiminut muun muassa Joensuun kaupungintalona, postina ja muina 
virastoina. Taito Pohjois-Karjala aloitti Taitokortteli-toiminnan tiloissa 
kaksikymmentä vuotta sitten. Korttelista on muodostunut merkittävä 
matkailu-, käsityö- ja kulttuurikortteli. 

Kirjoittaja on Joensuun Kalevalaisten Naisten puheenjohtaja. 
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Tarjous

25€
www.herttakustannus.fi 

alekoodi LOUHI

Louhi, Aino, Pohjan neito, Kyllikki, Ilmatar,  
Annikki, Lemminkäisen äiti, Tuurin vaimo,  

Vellamo, Tuonen tytti ja Marjatta.

Yksitoista tarinaa. Yksitoista muotokuvaa. 

Tilaa kirja Hertta Kustannuksen verkkokaupasta ja käytä  
ale koodia LOUHI, saat etuhinnan ja kirjanmerkin kaupan päälle. 

www.herttakustannus.fi  

Taiteilija Marita Liulia Heinolassa 
7.10. klo 18.00-20.00
Heinolan Kalevalaiset Naiset järjestää yhteistyössä Heinolan seu-
rakunnan kanssa taiteilijatapaamisen kansainvälisesti tunnetun tai-
teilija-ohjaaja Marita Liulian kanssa lauantaina 7.10. klo 18.00-20.00 
Heinolan seurakunnan Lampisalissa. Marita Liulia kertoo illan aikana 
muun muassa maalauksestaan, jonka hän lahjoitti Heinolan seura-
kunnalle sekä pitkästä urastaan monipuolisena ohjaajana, taiteilijana 
ja kuvataiteilijana. 

Marita Liulia sai 10 000 euron apurahan Kalevala Korun kulttuu-
risäätiöltä vuonna 2021 taiteelliseen työhön, joka keskittyi erityisesti 
Japaniin. Apuraha käytettiin taideprojektia varten, jossa Liulia kuvasi 
Kalevala-koruja erilaisissa luontomaisemissa. Samat teokset olivat 
esillä yhdessä Kalevala Korun korumallistojen kanssa Japanissa lo-

Ravattulan muinaispuku  
– uusi kirja Suomen  
viimeisimmästä muinais- 
puvusta valmistusohjeineen
Keväällä ilmestynyt kirja Ravattulan muinaispuku. Tutkimukset ja 
valmistusohjeet valottaa tarinaa Suomen ”uusimman” muinaispuvun 
ennallistamisesta ja sisältää sen yksityiskohtaiset valmistusohjeet. 
Ravattulan puku perustuu Kaarinan Ravattulan Ristimäellä arkeolo-
gisissa kaivauksissa vuonna 2016 tehtyyn hautalöytöön.

Runsaasti kuvitettu kirja antaa selkeät valmistusohjeet puvun 
eri osiin sekä sen kanssa käytettäviin jalkineisiin. Muinaisen nuttu-
rakampauksen tekoa voi harjoitella kuvallisten ohjeiden avulla ja 
mukana on myös neuvot puvun hoitoon ja säilytykseen. Kirjassa on 
laaja kirjallisuus- ja lähdeluettelo, sanasto sekä pukuhaudan yksityis-
kohtainen löytöluettelo.

Kirjaa voi ostaa Mui-
nelman verkkokaupasta: 
www.muinelma.fi. Mui-
nelma on Suomen mui-
naistutkimuksen tuki ry:n 
kannatustuotteiden viralli-
nen myyntikanava ja sieltä 
ostamalla tuet kotimaista 
arkeologista perustutki-
musta.

Kalevalaisten Naisten 
Liiton Elsa Vuorjoen rahas-
to on tukenut kirjahanket-
ta rahallisesti. Lisätietoja 
Ravattulan puvusta voit 
lukea Pirrasta 04/21. 

kakuussa 2022. Liulia on 
toiminut yli 20 vuotta 
Japanin taidepiireissä, 
vaikkakin tänä vuon-
na hän on keskittynyt 
erityisesti kotimaan 
näyttelyihin. Hänen ke-
sän näyttelyitään kävi 
katsomassa yli 74 000 
katsojaa. 

maritaliulia.com
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Ystävyyden ympyrä
valon kirkas kehä
Sulkee sisäänsä 

ilot ja surut 
ja sydänten salat
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